
Tablet in bas relief, no icon. 
B-767-A (p323 Corpus 2, Barappa) 

~ ':\F n ur ~ *116.1 
~ l) ~' 8.4.95 

gräha graha vi sr panca_anga 

beast JIIay grasp *excessive reposit:,B of the 

five li~bs / Beast schnappe -excessives 


Azsruhen der fünf Glieder 


See the 5 pages on 'cursings' 
~ 

vi 'no,lIithout'; p315 .. a: ~1 'repose,sleep'; 
panca.ariga '5 h:nbs' 'recurring,also in Skt.) 

Tablet in bas relief, no icon. 
H-766-B:(p323 Corpus 2, Harappa)

U II {; 8.4.95 *116.2 

kumbhl-ra saptl tax paid honoring 
,.~ Jupiter 

Steuer entrichtet ehrend 
Jupiter (reduplicatioD in
herent, sapta 'honored' and 

sapta '7' as Jupiter's basic nu~ber) 
D70-b: ~umbhI 'vessBl. load of gif~s' . ; 

2 sides of a tablet in bas relief: 
H-764-A (p323, Corpus 2, Harappa)

V l@J 0 *116.3 
8.4.95vi psu -indu 

without food, -lagging 
ohne Nahrung, Zurückbleiben 
Kacdonell 1893, 

••I .' .p279-b: vi 'without'; ~. i,i, p189-c: psu 'food'; '> ~~ ...... .p45-c: indu 'Moon, -delay 
as in other countries, Koon •eans delay.•----------i-------------------------

H-764-B (obverse) *116.4 
8.4.95UUU 

kumbhi kumbhl kumbhi 

tax, tax, tax 
Steuer, Steuer, Steuer 
a Inentation, ad
dressed to the ~overnment 
Macdoneil 1893, p70-b: kusbhi 'vessel, or 
a load of gifts/taxes'; 

H-765-A + B is a r~plica of H-764 

Taolet i~ bas relief, no i~o~. 

H-768-A (p3?j Co~pus 2, H~T~p~a) 

~ V 1\ i 'L0 -7 9; (! j *k~ : ~ • 5 
- v. ·,,5graha graha vi lu-bhR 

su-§a(rnsa} triloka 


beast m~y grasp (~i~) with o ~t lcve 
to the benedictor of 'the 3-~oTld 

Eiest schnRp~e den der nicht l~ebt 

den Segens~e~der d~r 3-~elt 

On side 768-3: kumbhi-r~ 'crocodile' 
:vritten ku::nohl 'pot' (rebus) + ra. 

See 5 pp 'cu:rsings' U 11 
Sanskrit-Engl.Dict.by A.Ä.Macdonell 1893 London : 

p88-c: graha 'beast' ; p87-c: graha 'grasp, ;;,ay grasp'; 
p279-b: vi 'liithout, no'; p264-a: lubh- 'ta desire' ; 
p355-c: su-sallisa- adj. R'I 'blessing beautifully (god;, 

saying good things, pronouncing blessings ' ; 

,~1)-" trilO~~~~~~!" .. 
. ..~ !:! ""':. '..1 ( . ~ .. ' 
){,.:, . . - ' 

H-769, fragment, idem 

~ablet in bas relief, na icon. 
H-774-A (p324 Corp~s 2, ~ar~?pa) 

*116.7~ f.l ~ \\\ llJ .~ 8.4.95 
graha graha du~-car~na lu-b~a jani 

beast ::nay grasp the an·-evil-d.ocr~ 
-lovir:g :vom~n 

Biest schnappe die eine~ UQeltät~r 
lie-:Jende ?rau 

See:> 9P 'c-J.rsings' ~\ 
Sanskrit-Engl.D.;~acdonell 1893: ~~~'''S? 
p88-c: graha 'beast of prey,crocodile,alligator'; 
p87-c: grana 'grasp, ~ay grasp'; P122-c: dus-carana 

evil-doer', p264-~: lubha 'desiring, lovirlQ';
p98-c: jani t. '\loman, \life'. 

-, 
'1'3.1>10 t in ba~ rel ief, 00 icon . 

H-776-R + ~A-b~s (p324 Cor~us 2,Har) 

U E:l U' / \ I \J :.\~~5· (3 

kUlbhi triloka va a~ ra psu)-ra) 

gifts of the world such l~ food-giving 
through crops / Gaben der ~lt lIia etwa 
Speisengeberin durch Ernten 

Janskrit-Engl.CicUiacdonald >1893: p70-b : kumbhi f. 

pot, ·sacri ficial vessel, offering, make offers'; 


pi13-c: triloka 'the 3-'r'orld'; p274-c: va 'like,as'; 


:;;~;:;::;:~~.'S-'jl-:iI;':-'Ii'i:"~;. 
food, ~ , , , . \ . I \ 


".rops'.'~ ' . ,"".\J:;: " 
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Tablet in bas relief, noicon. 
ll-781-A (p325 Corpus 2,Harappa) 

~ F)) 'Cr Hacd.pZ85-b: * 11 7 • 1 
U ~ vip- 'tremble' 9 4 95 

. / - reclJrnng, •• 
Vl-pa sara sara p348-b: ,;; ,ka + eXPuf,ion. 

trembling sea / powe r· /SIOn 

or even: trembling power: ex~ul~ . 

45 in the case of sara, reduplication _ 

i~ someti~es inherent, thus th~ recur-, • . 

nng ~eanlng: no power'n expuI210~. • . . 

pJ40-0: sara 'sea'; pJ4o-b: sara power ' . 


Tab12t in bas relief, no ic on. 
B-798-A (p3 26 Corpus 1,Harappa)

l; 8 '92"/ 9.4.95:1 1 7 • 2 
- the shins of Rama 

nau nau Rarna d· ~'~fn ~-le ~cnl 1e ..amas 

"'".,'" ',hip,' i, ",""i". (l1li~11i:.Sanskrit-Eng1.0icU1acdonell 1893: ~ ~,~ , , ' ,_ 
P142-c: nau f. 'ship! (redupl. • pI.) , . ' ' •• 
p254-b: ~äma, the hero of the Rämäyana . 

Tablet in bas relief 
E-833-A+A-bis (p329 Corpus 2,Harap.

pi fX,' I, I (f) * 1 1 7 . 3 
n 9.4.95 

dus-carans a ta cakra recurring 
bad con~uct, end of cßreer 

the obv~rse (833-E) has: U\\ /~l~ 
kumbhi-ra 'crocodile', lunmistak

8ecause of the crocodile-fate ~entioned on the ob
verse the main text is rather a message announcing 
death-penalty. MaCd.1993:. .AfI!.PIa.. 
p122-c: dus-carana 'do

ing il1 deeds'. , : 

p17-b: anta 1iI.' edge,end': , " , 

p90-a: cakra Hi::are~r" 

P70-b: kumbhira 'crocodile 


Tablet on bas relief 
obverae: rhinoceros picture 

H-859-870-A (p333-335 Corpus 2) 
/\ ft \ \ V IA _ $-* 11 7 • 4 
~ :x:. I Ln - &.. 9.4.95 

nis-sära ä:t u Upama tridasa 

11:,0'..;4 insignificant *in the light, oh, 

of' the upperillost of the 30/JJ Gods 


Sanskrit-Engl.Oict.by A.A.MacdoneII 1893 Lomdo 
p145-c: nih-sära 

4- 'sapless,in~ipid,
JJZ insigni hcant etc. 

pJ8-a: ät fand, then 
p5~'-~: upallla.' S 

f1I. . üpperm'o~t, . highe~t, 
ID moSl· excelIing' ; , 

p11J-b: trfdasä ~30,.; 
t, the JO/33 :~d'Sj*' 
, round number JO 

for JJ. (J vari
ant siqns) 
*P$~ 

Ee d 
~cblet in bas reli e f or inci 

ti-890-A (p3;7 Corpus 2, Harappa)
1r [" (111) t\f J7 *117.5 
U \. ul M _ 9.4.95I 

vi rni-is sa~ta va g a i _ya 

withG~t an eye-opening laudation 
like a song 

ohne aug enöffr,enden Lobpreis wie 
ein Lied 

(the obv8rse text has sowe ne~ si~) 
Macd.: p279-o: vi 'wi~hout'; .'. 
p229-3: mi~- 'ope.:: the eyes'; ,~ . , , ", , 
pJ47-b: sapta ('7' and) 'l~udCihon!i ~ '. ' 
p274-c: va 'like'; p84: gaya'sang 1: 

Tatlet incised, no ico~. 

H-9C2-A (p332 Corpus 2, P-~ rapya) 
~ q~ ~ 9.4.95 * 1 17 .6 _o ~ '}{'M~ '.

ki_·ai two ~allets..l~ j
J zwel Holzhammer ~L..: ,-';' 

(perhaps used for gongs) S anskrit-Engl.D.~acdonell: 
p65-c: käja nt. 'mallet' (dual: kaje ) 

Tablet incised., :;'0 iconograph 
H-917-A + B (p339, Corpus 2, Rarap.) 

*117.7A) ~ 1f H<,> 
9.4.95gräha graha vl-ra öapta 

bEBast .ay grasp ·those not giving 'priority Jupiter 

B) »):Z / % \. SGe 'cursings ' , 5 pages 
ta das_ti aa thlS is being / 

k ·t EID'" d" dies ist seiendSans rl - ng • ,nac •0" 

text is thus ODscure 

p88." ,,'h, 'b",! ot~"'P"t' 

p877 c: Qra~a '~av aras _ 


p279-b: VI ' \11thout', . 

p252-b: ra 'give' " 


H-819-B same as above 817-B 

Tablet incised, no iconography 
H-924-A(p339, Corpus 2, Earappa) 

V C1D \' 9.4·95*117·8 
vi anja ant_ a 'without Elite, End.e 

Ohne Creme (= Elite). • . 
das Ende , 

Tablet inci s ed, no iconography 
H-9 27-92B-A + B (p340, Corpus 2, Har. 

A) b~ {. t . ~, ;o:~9~·9 
nar l lS ~ 


it brings at time of crescent 

~) \J \~ 'working in gardens 

, fruits/9ifts 'plentiful 

kumbhi 'plu '111 
(note that crocodile • kUMbhi-ra, 

is hOlonymous with ku~bhi ra gifts giving _ 
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1 

J 

~-====================~-----------------=====::::==================::::::=======--- Tablets incised, no iconography 

Tablets incised, ' no icono graphy, 
change of philosophy in Harappa, 
Texts correct and mirrored, 

H-934-A+B (p340, Corpus 2, Harappa) 
A) @. if J __ 10.4. 95 :. *118.1 

-' 	 aa.' graha graha vi -av i "'~ . .~ 

beast may gras!,> copulatior.. ~ 
Biest schnappe die Paarung 

B) u 11\ 
kumbhi-rau '2 crocodiles' ~mß 

' 
:" .~. ' . 
~ 1 :~ \ ,', .' ~ 

. ~,.. . . ~ ~ J 
(H-932/933-A+B (ibidem) show the a
b ove A+B-texts mirrored) 
Inherent in .Qraha is a quasi reduplication, such in
herent ~ed~pl. is in the case of sara often mar~ed 

by = infixed into the preceding gotra-glyph. 

For 'cursings' see the 5 special pages. 

Sanskrit-Engl.Dict. by A. A.Macdonell 1893 London: 

p88-c: graha m. 'beast of prey'; p87-c: graha 'grasp'; 

p303-a: vyaväyö 'copulation, pairing'. 

p70-b: kuwbhlra m. 'crocodile, with kumbhr- 'pot' in 


rebus. Ihe ending -(r)au is a dual. 

H-936 (1)-A+B equ~lling H-934-A+B 

Tablet inciEed, no iconography 
H-941-Ä+B (p340, Corpus 2, Hara ppa) 

A) 4 f2-' L1f 10.4.95 *118.2 
, " , lying down extended

nl-Sl . panca 	 .b j I X. IH langschlafend hegen 

B)k t n t ~ losing the string
sa-ra a - rl 	 .• 	 Faden verllerend 

(the text recurs sub H-941-Ä+B-bis) 
The ceaning is that a person reposing ,. ' ·, . '. /, 
too much loses sight of targets 	and ! 

ambi Hons. 	 

Sanskrit-Engl.Dict.by Macd~nell 	1893: m ," : ~
p1~-b: niH, ~iS f._'night' and 'ly- ,~, .U 

Ing down', wlth §l 'repose' ; - ' 

p149-b: panca 'extended, spread o~I· ·]the nr. '5' 


• panca is here used in rebus. 
p78-a: 	 k~ara 'loss, losing'; p106-b:c: tantri f. 


'string, thread'; suffix -tri written by nr.'3 1 


• tri in rebus. 

Tablet incised, no iconography 
H-951-A+B (p341 Corpus 2,Harappa) 

A) ~ ~t h.... d * 118. 3 
Cf-! ~ '/\ ,,/Q .a t 10.4.95 

stri V~~Abhar i k~a 

H-943/944-!+B (p341, Corpus 2,Harap.) 
A ) ~ ~ I L I 10.4.95 * 1 1 8 • 4 E A 10 I 

graha graha Durga " k~ä " 

beast rnay grasp Durga's 'Earth 

B)Bi::; ~~~nappe Durgas 'Erd~Y 

k bh~ ~crocodlle . _. --~l,r l~-mra Krokodil Sanskr.-E,D.~l acdonell: 
''';':~~ : '*rJ ' , ~88-c: graha 111 'beast of prey,alliga
' ,I , " ·~. t'~ .~ 1. tor, crocodi e, serpent';
I' "('.. lri": :' , .' P87-c: graha 'grasp'; 

p121-c: Durgä, Shiva's (or Vishnu's) wHe, maliöous'; 
p78-a: k~ä f. 'Earth, abode'; 

The cursing (see 5 special pages) refers to Durga's 
do~ain of influence. 

Pk-1-A (p379, Corpus , 2, Pirak)*118.5

11 ~ V !J 1\ 10.4.95 

. a. akt.
Vl-av 1 va pun~r ar- rl 

anew, the creator 

Ad-1 (p387, Corpus 2'/Allahdino *118.6V 'r 6 10.4.95 ,Nel Bazaar) 

without homelan~ 
vi tri2k~a ohne Heimatland 

S"sk,it-E,g1.Dict.Macdo",ll: ~~.: · ', < .t-r
p279-b: vi I without' ; I : " , 
p113-a: tri- I three' ; ..... ' .& ~ 

78-a: k~ä f. 'Earth, abodeI ; '" 1'. G , 
p cf. Tnloka '3-World ' • ~.~ _'J,_ . .J.' .\rJlA:"~" 

Ad-3-A (p387, Corpus 	 2, Allahdiro*118.7 
(l;el Bazaar)

1J))111 JJß 	 10.4.95 
vi pa-ru bha~§a~ 

without limb (*penis) pudendum mJtHebre 
Sabskrit-Engl.Dict.Macdonell: 

the lady of the spayecraft p279-b: vi 'without ' ;
brings terrestrian ~misery) p156-c: paru ;. 'li~b,joint' 

B) kumbhl-re.-ra =( crocodiles ' ) p151-a: par~~ nt. 'knot, joint, 
may devour her hlb, sechon ; 	 ,~1:~>. ·./~.'/'l:'II'('f,' ~ 

a:.:f':il.nouEi:· cursing statemen t p203-a: bhasad f. 'buutocks. ;~~~~~~'~,f~h~ / ~: 
pudendum iuliebre'a~a!.nst_Durga_" 1I1J'",· ,

tYma, the ma-.. ' '. . . '}~~:l~g}t:.~· ~.:)
11gnous ones 	 ."11;" , 
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Blk-2-A (p39 1 , Co r pus 2 , Bala-kot) 

Ad-4-A (p387, Corpus 2, Allahuino 

4f\\\\ 11 11: ~\f 1\ (Nel Ea!aar)
U \ \\ ffi 'X' U / . 1 1 9 10 

11.4.95 
vi sapta rava sa-va-kar 

without 7 crying corpse-preparer6 
ohne 7 : w~1nende Leichenzubereiter 
(funeral rites) 

Sanskrit-Engl.Oict.Hacdonell: 
p279-b: vi 'without'; 
pJ47-b: sapta '7', -holy JUD~~r~ 
-ter-number'; 

p251-c : rava 'crying, 
pJ10-a: §ava I.nt.'corpse'; 
p6J-c: kar-, kr 'work, do'; 

Ad-6-A (p388, Corpus 2 , Allahdino 
Q I \ =l F (Nel Bazaar)
v1\ 0'0 U cm 11 *119,2 

.,. t 114• BHA as aha as , vl~anJa a 1995 
shi~ing are the days, being bad
limbed too / strahlend s i nd die 
Tage,doch schl~_ct in Form Sü 


Sle auch 
 ·.flEl 'd~
Sanskrit-E.O.Hacdonell~ ~ ' ~ 
p20J-a: bha ,' shi ne' :' 

pJJ-c: as- 'to be l a~i' 
'thou art', asti 'is'; , 
ß6-b: aha 'd ~ y' the circle denotes al so the Sun ' - ,' "1
p3C2-a: vyanga 'bad li~bed criopled" 

_ -' -I ' J 

Blk-1-A (p391, Corpus 2, Bala-kot) 
l (1 , (I {fl W A-{I(::t * 1 1 9 . 3 

lI .:x: L.l' \~ 0 1\ l/ T 11.4.95 

" si panca sapta pad dhaI)vin
H 

in stor. extnded, Jupiter's ~essenger (. Hercury) 
(refers) the archers to the 30/33 60ds 
in langer Sturlzeit IverWjistl Jupiters 80te 

die Schützen auf C~e 30 33 ~ötter 
Sanskrit-En?l.Oict.Macd.: 

pJ15-a: §l 'lie,recline,rest, sleep ; 
p149-b: panca 'extended, spread out -long time; 
pJ47-b: sapta '7'; p152-b: pad 'on foot'; 
p129-c: dhanvin 'bow~an' ('bow' alone leans in rebus 
dh~na nt. 'wea1.th'); follows a new sign: - 

±~ . =' ~b, 'mel,Lning., ~ th·Ei!.30 Goda' 

~ ", :fecurrll~galao ",ln"Sanskri t 
(lowest:) spear.bearers, then archers,then ·chariot,; 
-urs; r ', _Il." 1(,nor- . 
mally 
the f 
arche 

ia ri

l.ng 0 


.hors e . 

~i 1>10rl 


7 • Jupiter 

pad .essenger 

(Mercury) 

*11),4f dcJ /'/ Ä C5 1U.95 
u psu(ra)-astTis bharai t gotram 

oh, crops · 3JoJ;d brings he horne 
oh, 3fa1>h Ernte'· bringt er heim 

Sanskrit-E.Dicz.Macdonell: 

p47-a: u (interj.) 'oh'; r 

p189-c: psu(ra) 'food,crop'; 

follows -as • plural-sign. 


He re, 1hesiggn TRIS . 

rneans in other cases~ 

ant-a ' , '?nd " ~ e a th ' ;' • 

p209-b: bhr 'bring I, bharati Ä: ~-;t, 


'he brings'; p86-c: gotra nt. 'CO\l';'~:Js~~ 

shed, house, hOle, fallily, clan'. /2;) 


lk-4-A (p391, Corpus 2, ]ela-kot) 

[/C' (~,~ ~ 11.4.95 *119.5 

a-carana sapt2 bharai 
t 

gotraro 

a,lame per s on laudably brings one horne 
löblich einen Behinderten h~~ 

:?aMIn .
Sanskrit-Engl .Oict.Macdonell: 

(privative a- affixed to carana)~ 

p;-c: a-cara. 'i~~ovable'; 


pJ;7·b: sapta '7', but in rebus : 

could i t lean 


pJ09-b: hhr, bharati 'he brings' 

p86-c: got~a nt. 'cowshed, . 


home, falily, clan', 


Kd-8-A (p398, Corpus 2, Kot ~iji) 

) , r
~ *119.6@~ [)<~ . YlJa /~ l.illJ gotram 
. .- URy~1.4 •

••• carana pratl-carana maMERC 1995 

••• going to and fronj: fa~<rny )ffiRCURY " ~n. 
bi~house / hin- und herlaufend· 
ist mein- ·JlERKUR in seinem ,~ 

Sanskrit-E ~ -' . -' _.~ 

Oict. by 

lIacdonell~~97-~,: 
p1(2-c: prah. ~dha rHe~cury';

back,return, thus: to and fro;p189-b: DOlIson-pZ8Z: sar~ay; 
p86-c: gotra nt. 'house' ;p218-c: la(l3) '11)', line '; ~od Merlls: 

incised on a pot that contained ••• 

Na-4-A(2) (p408, Corpus 2, Nauaharo)


) ,'/: C m 11.;.95 * 119·7 

ie-a.aa-rni bhärika ia aami bhärikac-. . :: 

(for) juice (libation) am Da 

(für) Saft (Libation) bin 
Th. pot lakes I statelent ! .~,;i1~:c~;r;::;:.:.' 
p46-b: i~ f. I Juir" libation'; .', ".: ~ ~ -:: :' ' -.! ".!"'/i':-~:/~,p···:·1·~~;·... '..pJJ-c: l!- 'to be, ISli '1 al'; /.,1/' /:. • :;.~b :~~·I,::!.::/~..

•,. '. ," •• '•. •I,., .~: '. ,;:17:·"p204-1: bhirikl 'porter,clrrier'j' ~'I.:, ; ~i;";i ::H~: ·;' J::>:,[I: ':~ (pJ2..b ~! '.ix' used in rebus ~~.:;".r,.:.•:.• ~. : _.:.}.~!.~~~, :~ .~:J ~.:.:.
•••.•."i .~t./;'\..::,!•• . ' , ..•:·.,~;li .";':" I ":':, ._ #: .;~~~. ::~t:~·t';·,~~· 
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Ns-3 (p40B, Corpus 2, Nausharo)
tf 11\ ~ ,2.4.95 *120.1 
. . . /. a. t wi thou t breking, /=0v 1 ru - J 1 J 1 :.; L. u .~ 

without 8~using pain 

Sanskri t-Engl. Jic t .I',acdonell: freIiilW'ii+.i!J.tSt~ 
p.279-h: vi 'I/ithout'; 
p?56·a: ruj- 'break, shatter, 

destroy; cause pain to'; 

Could be a ~essage recom~en

ding elemenc y. 


Nd-1 (p409 Corpus 2, Nindowari-damb) 
/?) n 1\ V Y Y I; I \, t=:1"* 1 ;t0. 2 
V ;>Co [;.1 U ~;' 11 12.4.95 

indu ~l-kar vi-gotra gau-1?a1? J/J.-dro. 
/svaira 

month of getting cold, no shelter, 
this (=*sas) cow freely (grazing) 

Y:ond des Kaltwerdens, ohne Stall, 

dieses Rind frei (grasend) 


Sanskrit-E.Dict.Macd.: 
p45-c: indu '~oon,~~onth' 
cf. Sumer. itud fro~ 
*indu~ 'month' . 

p315-b: SI ~cold: sina 
'ice', + SW-Monsoon. 

p72-a: k~, kar- l ma king' 
p279-b: vi l without'; 
p86-c: gotra 'cowshed'; 
pD6-b: gau/go 'cow'; 
pJ24-a: sa( s) 'this, thes 
P373-c: svaira 'moving freely! 

M-39 (p20, Corpus 1, Moh.Daro) 
~ X·~ 11 [' L * 120. 3 

I II, . I ,ijl\ 12.4.~ ~ ~ 1995 
, d , - •

• • • b~a -sa sa at a-pums ca tura 

.•• vulva sharp thefi eunuc~ quick 
(co-reletion 2 eyes : 2 eggs) 

Sanskrit-Engl.Dict. by 4.t.Macdonell 1893, london 
p203·a: bha§ad f. 'buttocks, pudendulII lIuliebre'; 
p310-c'§a 'ta snarpen' dc.; p38-a: at 'and,then'; 
p21-a: a-pu~s 'no man, eunuch' (cf. pUDläms); 
p9,-a: catura 'quick, dexterous, clever, ingenious' 

written by using catur '4' in rebus. 

Note the new glyph a-pums 

'eunuch'; the picture 

represents 2 eyes standi 

for 2 balls, 2 testicles. 

Similarly constructed ~ 

is a§ru' tear/Träne '. _. 

(2 eyes + 2 drops) _0 . 


As in SUlllerian, a nUI 
ber of glyphs suffe~ 
red turning by 900 

:.. 

U-75 (p33, Corpus 1, Mohenjo Daro) 

Lf;Q- I~ll 11 C) 12.4.96 -11120.4 


ni-si/saya catura at indu 

lying down cleverly, then laggin~ 
listi b rtuhen bringt Zurückbleib~n 

sanSkrit-f.Dict,liaCdone .. ?·.J\ j- ~j' ,JJ ~ 
p315~a : §i 'he, re~J~Ä~- J J t·./}

chne, rest,sle l , . - -- - -"J 
-

p9~-a: catura - ,- _C ___ T ....,..--:-~ ·. --:-. 

quick,dexterous,clever'; p38-a: a-t 'and, then'; 

p45-c: indu rn, 'drop, soma, moon'. here it means 

'lagging behind', mo on daily 13 0 logging. 


M-Be (p~5. Corpus 1, 1'iohenjo Daro) 
12.4.95 * 1 2 () • 5 ~~~ 

dus-strI §ü 

.baa lady (is) boasting _ 

üble Dame (ist). p,ra·hler_isc·h . 


Sanskrit-E.Oict.Macdonell: 

p128-a: du~-, dur-, duh- 


'bäd, i11, hard, un-'; 

p363-b:- -dtri "lady, wife' _ 


sterns fr~rn star- Venu~ " 

r\kkad. ishtar /-+-b- ' 't~
- - aas 

p323-b: §u, sva 'swell' 

M-84 (p3S, Corpus 1, Mohenjo Daro) 

F l :1''j/ TI n...) * 1 20 6LJ r Lx:.' ~, _ - 12.4.95 
. - bh a.t .Vl arq gau sara er 1 11?run~r 

no metallic speech, destruction 
anew brings rerreshing 

keine eherne Spracne, dann bringt 
Zerstörung die Erneuerung 

Sanskrit-~ngl:Oict.I·:acdone11: .~. 'Ulil \,rJIA~"~ ~,
p279-b: VI 'WI thout' ; V- I I, i.\ 
P41-b: ära rn,nt. 'orp'; Ho/ j.J~ ~ ~ u
p86-b: go/gau 'speech'; 1-) 

p348-a: s~ra 'destruction'; ( 
p164-b; punar 'back,again, ane~ j~ 
p209-b: bh[ 'bring'; p46-b: i~ Ir{(reshing'. 

M-90 (p36, Corpus 1, Mohenjo Daro) 

1 f f7f\ 1 1 I 11 (\l\ * 120.7 

l) '->lJ / ~ 12.4.95 


vi anja ~nt-aas ät indu 
without cream (= upper class) end 
of food, then :1.aggirig 

(a lIessage use ful for a doss'ier) .".-- - jJ 0V:''., 
Sanskr:it-:ngl:Oid.Macdonell: • ;jJ{i\'\JJj .y) 
p2J9-b: Vl 'Illthout'; .' W J .:,. f"'; 
pj .. i;: a~ja(s) nL'creaBl,oinbentl < {i''--j
*upper class'; .. l ,.\ i' 

,,38-a: it 'and, then ; also'; --- '. - . " ;.J. 

p45-c: indu I. 'drop, sOlla,lool/ 
I 

'V -
"" d.ily I."i', by 1) d",••Jf:~. ~ 

p32-b: as 'eat, food'; 



Indus Script Deciphering
Kurt Schildmann dog
Bonn, 	 02 0 10.1995-C Pictorial Bilinguals bitch ~ hunt 

Like the English terms 'hunting, 
to hunt, hound (= hunting dog)', 
and like Greek kyn-egos 'hunter! 
kyn-ege 'hunting', also the Indus
-language denotes 'hunting' by us

M-847 	 (p76, Corpus 2, Mohen.) *80.1 

tf 11\: 1 
•• t , : y 1 ~ 03.03.95 KSchi 
,., I 

vi dvädasa " srI " su
n 

a dog without twelve Ibeauties l 
Hund ohne zwölf 'Schönheiten l 

An ordinary dog not havin9 tvalve B A .) .. 
good qualiHes • lIacdonell: . V ~~~. 
p279-b: vi 'vithout'; '. 
p127-c: dvada~a 'twelva'; . f 

p321-b: ~rll f. 'beauty'; p316-c: iun- 'dcg', 1uni bitch 

M-1262 (p159, Cotpus 2, Moh~,*90.a 

r 1111 '=tJ ~" b ~ 
ra 	 a, a bh' ;t u-ra a-v 1 a 1-cara~a svan,,;svan 

bucks and sheep, encircled by dogs 
Böcke und Schafe, umlaufen durch 

Hunde (normalize ! ) ~ 13.03.95 KSchi 
the carana-glyph (orig. 'legs) lay indicate 'fettered'. 
Kacd.: p55-a: ura- 'sheep,ral'; p)O-c: avi 'eve'; 

.p92-b , ,car~na 'vanderl'nQllleg'; p323-a: ~van Idog ' , ra
... aup1lcatlOA .larks p ui"O! • . 

.·~:.··.'.·I f/~t.·~')f t- ..,r-:..:;.:,.:.. ~." :'··":;·.·~·.-.'··.··~'J'·I;-'·~l····f;;:.•:~Zf....... J''; .J.:.c..~ ..:~ ....l ~ .••~ ( ..,' ~ :;.... ~.~'. ~,:,.J ....:.••<.'JJ'~'..~ .... ''i.'' , ... , ••. ,.:.~ 
.. "',' I .... .,..•• _ .......... -~..... ..~ ..~. ..",="
~~·l~'t.~·"·.:JI.N::Ji\.~.~,f~ .~., ~.i 'J1J; ~c{.~.;..~.'....' '. ".......~..." .... ::. ?,...-:.."'.~:~'::'~' ..:. ;:,. 


H-136 (p199, Corpus 1, Harap~)*69~7 
-r 4k 1ft UJ Q \/1 20.02.95 KSchi 

f; _ '(')u ve.n ru-sa sa -sa •.• 

oh dog, in rage 
oh 

ing the dog-root (3) 
in saying maha
-sun 	 = 'big-dog-EVENT'. see below 
right 	side. The dog both, praised 
despised; talk is about mixing and 
high-level race. Fine dogs belong 
to the standards of the upper class 
also as guardians and in warfare. 

Quadruped Animal Pregnancy Periods 
correlated to cycles of "planets" 

A vay of popular associativa le~orizing the length of 
synodic 'years' introduced by super-realistic prilordial
astror.olars which spread from India to the rest of the 
vorId, in part notad by A. von HUlibold,t and Frobenius. 
" 0 0 n and doa sha-hare/ rabbit 30 days
lIercury and 2 bitchas/sha volves 2 x 58. 116 days 
S u n and lare/ she-ass 365 days 
Venus and 2 covs 2 x ·292 584 days 
In .ost archaic coslol09Y one link. unified the upper
thinking class of hUlanlty, the saae nocturnal sky visible 
frol around tha globe, the loving celestial bodies, their 
~arftoniously-arith.etlcally interralated synodic years,
details avallable. lika Iran, India adopted aniMal preg
nancy periods for tima statelents, and consequently also 
the appropriate animal naMes for astronomical correlation 
purposes. Wall-knovn: ~a~a 'hare' , !a~in 'lIoon', similar
ly in Squth Africa and Mesoalerica. Tha 584-day-Venus-yearr
morning/evening star, needed 2 covs to drav the Venus-vagon
in processions. And an exHnd type of scholars knev 150 

Iears ago, that Skt. Särame.la equalled 'reek Harmes/Hercuriu~
ndials 2 Saraaa-watch-dogs/~ome's aisread *2-she-volves. 

- '-' " -'. . :t()o- ,
M-41 . ( 'p2 i , - C'orpus: ,"f, . .A:uhen.:r ':'. : 

LI E1 SI: ß ~ 
n 

11 ~p @ 
vi-ra 	G?HA -sära su sä it 


DHANVIN ratha 23.03.95 KSchi 


hcro's home-power: dogs sharp and 

certainly ARCHERS, war chariots 


des Helden Hausmacht: scharfe Hunde & 

gewiß, Bogenschützen, Kampfwagen' 


sanskrit':Eng~.o.lIacdOnel~;;~~~t '0' 'I
p293-c: wra hero, un!~..,;~, ~ • ~ . ' t f ~. 
p88-c: gr.ha 'house' or ' " 	 .) .. '~ 
p86-c: go!!"a 'fa,ily!; ... ' . 
p~48-b sara.. '~over'; p316-c: ~un- 'dog', ~unr' bUch' ' 
p~10-c ~a Isharp ; p38-a: lt 'and,then,also'; , 
p 50-b ratha I. 'car, 2-vheeled var chariot'; 

H-141 (p200, Corpus 1, Harap~ ~70.2 

~ \I ) 111 + fI .f Q- 21.02.95 , 
, i - n':' KSchl 
u-ra 1S- tri dha at su sa . ~ 

1. . - I dog
sheep's !:laster invests' also a sharp 
Herr der Schafe plaziert auch 

'einen scharfen Hund proverb 
Sanskrit-E.Oict. Hacdonell 1893: 
p59-a:~r.i f. 'sheep'" ura~a m. 'ralll, lamb'; 
p47-c: Uitr. 11. 'lord, ruler l ; p131-a: dha 'put,place' 
p38-a: ät 'and, 

'dog', ~unaka 'little d 
~;O:\ltt~·IV1l~ 

then, also l ; 

p316-c: sun
p310-c: ~ä 'to 

s~arpen'. 

http:Q-21.02.95
http:23.03.95
http:S�rame.la
http:20.02.95
http:13.03.95
http:03.03.95
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Kur t Sch ~'ldmann 
BODn~.24.09.1995 

Four pages, (1) to (4), are 
to the ELEPHANT-BULL and COW 

lndus Script Deciphering ISD 
elephantPictorial Bilinguals (1) 

dedicated 	 sindhu-ra 

with legend depicted in !ngus texts, 

M-1346 (p173, Corpus 2, MOh,.) *108.1 . 

lJ</)) J2: CV I ($) 31.3.95 
vi sindhu-ra si TRlLOKA an_artha 

no elephants, basis of global dis
advantage 

keine Elefanten, darin läge für die 
Drei-Welt ein Nachteil 

Sanskrit-Engl.D.Hacdonell· 
p279-b: vi 'without'j 
P350-c: sindhura 'eleph 
·nt written vith tha 
river-glyph in rebus'; 

p315-a: si 'lie,rest' ; 
p11~-c: triloka 'vorld ' ; 
p13-a: an-artha 'disad

vantage l vritten vith 
ratha 'chariot l in reb 

(the text praises elephants, likaly [)RIna 

M-1152 (p131, Corpus 2, MOh~)*87.4 

1 f 1\' 
U 

vi-ra 

hero's 

~I;r"'/J\j,tlJ. \ [;' )111)<
"\;1/: I~. i /' (). .•,j\ 'I) .. \l').. '~ 
":"" \~ . .,J 

( t)· - • 
;"..:'~~;(,\, l \ t',4~ /t~\;f' 
\' ..I:t. I ' \.) .' • ,. Ii!\ ' 
'~/ ,,~ \ ': I • I, ,''f, . '()'
\~, '\'1 ( ...\. 1 ~ I. ~,~ 

. " 

f7'f'\ !t 11 R <> .101~~5 
L)U ~ .... 11 ,." 
anja sä at sindhu-ra 

ointment sharpens, than the 
elephant 

des Helden Salbe schärft, A pictorial bi-
alsdann der Elefanten(-KampfJi~ud 

Here is the sign I!) 
sindhu Iriver' serving 
to denote sindhu-ra 'the 
elephant! putting ato~ 
the syllable -ra, Vh1Ch 
is elsevhere postposited. 
Sanskrit-Engl.D.Kacdonell 
p293-c: vira i. 'hero'j 
P5-b: a~ja nt. 'ointlent l 

p310-a: ~ä Ito sharpen'; 
p350-c: sindhura 'hele-t,

o an 

M-1148 (p129, Corpus 2, Moh.) . *81.2 

4 .Q f' I~ '.' ~ .. 10.03.95 KSchi 

. ,. V..... ····night and river 


n~-s~ at s~ndhu 
(time and place of 
A pictorial 

Sanskrit-E.D.Macdon 
p350-c: sindhura m. 

'elephant r• here 
• pun in that the tI-r. onto~of sindhu 
'river' <::7 is sael
ingly lissin9. 
p1.~-b : ni~i- Night'; 
p38-a: ~t 'and'j as 

in Qther ~as\!s
('(lad $lDd utTVO
tlles, ~n 11e 
vith -ra 'elephant'. 

Nacht und Fluss 

mostly Four well-known Sanskrit 
elephant-na~es do appear 

these legends: (note the 


1) sindhu-ra <!)., I 

2 hasta/hastin UfU
 

l13l pi-ru-~(a) 1! III!!J 
J.i-bha ;>c. '\J.J A (J 

*uf}~t!-ra 010 

in 
writing) 

~~ 


~II 
(4) gau (= elephant cow) t1 
The 15 pictures provide irrefutable 
evidence. Ten graphs are ascertained. 

K-40 (305, Corpus 1, Kalibangan)*39. 1 

1he first elephant-name found in the 
lndus Texts was pan-Aryan and Semitic 
pi-ru-~(a) »111 ~ M-1482-1486 

with elephant-picture 
establishing phon. re~ding. 21.01.1995 

The second was the hasta/hastin = 
Sanskrit 'hand/trunk-glyph and read
ing , = Skt. hastin 'trunk, elephant' 
as seen in ~ M-571 (p143 Cor. 1) 
Parpola hastin-si-ra }

{. 1975 p197 ~RH 'elephant-head' 

The third name is of particular im
portance as it proves that the 
river-glyph ~ = sindhu indeed 
sounds sindhu since Sanskrit 
sindhura = ~ \l in lndus-text, 
appearing on top of an elephant pic
ture, with river in rebus, proves 
this Skt. elephant-name as a most 

a(jaf\o~~ (>" \ \tJ 1'.'.~chi 
psu aja nu nu sindhu-ra / gau 

food-caused, now roaring the 

elephant (seeks) cow 


Futter-gefüllt, jetzt brüllend 

der Elefant (sucht) Kuh 


Sanskrit-Engl. 

,	Dictionary, 
A.A.Macdonell 
1993 london 
p189-c: psu
, victuals, food' 

p98-b: jan, ja ' 

'brin9 forth e 


'-ja(n) 'borne,

be produced' 


p1~7-a: nu ' 

+ nu- 'roar' 

p250-c: 

ra I. ' 


p86-b: go • gaq . 

f. 'cov,earthl~ 


cf. the 'reek gaF-ia 'earth'; note thegraphic and ' ~~-~ 

mantic interrelation betveen indu- 'Ioon' t Idrop'
sindhu 'river' t 'vater' and the rebus use of 
the sindhu-graph to denote sindhura 'elephant' 

http:10.03.95


Indus Script Deciphering ISD
Kurt Schildmann elephant 
Bonn, 25.09.1995 Pictorial Bilinguals (2) 

Sanskrit hasta (Pers. äast) means 
'hand' and 'trunk/proboscid'o Under 
pars pro toto emerged hastin 'ele
phant' current also in Vedic; ~ 

M-511/5 12 (p12" Corpus 1, MOht..)!,".60.3 
or Parpola, A. 1975 p197, line (1), 

(2), (3) = copper tablets, here: the 
monster whose head is a mixture of 
elephant (trunk) and sheep (horns) 

va hastin 'like elephant' 

~:~~ 1f~1n:r-9:lIll.02;;:hi ~ 

va-hastin si-ra Ilike elephant head' 

(3) ~ 3 ',( (f~t 7f~~l\ }
)~t1"tl

va-avi si-ra 'like sheep head ' 
/\ ) U 111 Oiscu~sed in 'erman in EIS/Entzi ff. 
" f here 1mproved p)2)-a: ~va 'äoq' and 

_ M 511 B same graph: sva 'olln '0' Nro,iOdillj
- (- -) p~6-b: is 'chase'; p7 -b:.....'kuiRblilra 

reverse " . ' ,already d1,cussed 1n 'Introduct1on l 4 

Sanskrit-Engl.Oict.Macdonell 189)'
p)96-c: hastin I. 'elephant' (~V~. cf. hasta 'hand t 

trunk/proboscid', graph sholls ~ hands ~~ 

p)13-c: Hra nt. 'head l ;p)O-c: avi I. 'sheep' i 

reverse: ~va is kuabhil-rau 'dog chasing crocod1les'. 

I 

L-5 (p239, Corpus, 1, Lothal) 

" Pt-; LX>.~ 11 ty pe ~'><1 
XX ä:t tridasa tu has tin i7.12.94 

2 t'vi gau carana pra ~-carana 

The graph t.:r. go/gau 'COII' is nevar used for 
other purposes. But COII co.prises also feaale ~j. 
elephants. The 2-hands-graph, so••ti.el 2~aning 
'ten/zehn', rafers vith 6r 'IIithout sou affix 
to 'elephant ' • Skt. hastin (trom hasta 'hand'j. 
It follolls that the COII Reans here felale ele
phant; the bull, aissing the cOI/, .aarches to and 
fro, excited, longing. a r8Cur~Ing topf'. 

XX and the divine strong elephant 

withou~ cow going to and fra 


XX und der göttliche Elefant, 
ohne K~ hin:- und hergehend 

Sanskrit-Engl.9ictionary by A.A.Kacdonell 189) London' 
~8-a: at'and,thea,al$Qt ,, " 
p113-b: tridah 1thirty I, ',' ,:., _j{0"' . , ;' 

I,the thirty godcs' , , ..., '.. , : -7'r"'":' 
(round nu.ber for )3) -;;";:--./1/\, -.r . 


(but . J) appears also i r-~''~~
',-;r" , - '~ 
, the Indus texts) the r r .~" ,.-, Li 
.ean~n~ ~soften sil- ::i' : ' _ : . . ~r
ply d1v1na'. - .. .. ....,, \: 


p110-b: tu, taviti Ibe ' · -!Jr.fW~~K , ,
· ~.~,,~ . 
pOl/erful, prevail'. ,1, .A~ 11 . . " I: 


P376-c: hastin 1 oldest <~ • " I!~" " ' \ 


tara fo. ele~hant IW" ' ~P. ' ,"j~ ~~,;.~ ,-:it' \. . 
p279-b: V1 Iv1thout' it ~ \': ' ~',' I 
p86-b: go/ g~u 'co~'; , ,<-~.[" ',j . ~ ' ; ' : 

10 "d ",0 lS obVlo,," \.7.~~ ."', . " , I 

hasta, hastin 

The Indus-'hand'-picture ~ ~ 
has the mealling hast~ 'hand. help, 
care, trunk' and also panca 'five' 
and in rebus panca 'extended'. 
Also reduplica~~it refers to 
the elephant ae seen below. 
In text *104.5 below the hand-picture 
~) (occurring once only) means clear
ly 'elephant'. Sanskrit is the lan
guage which best conveys the seman
tic and lexical association 'hand/ 
trunk/elephan~ which makee the cumu1a
tive evidence submitted below simply 

overwhelming. 

M-279 (p68, Corpus 1, Moh.) *104.6 
~ -9: ~ 11 Ü 27.0).95 f:Schi 

h la~entation 
ni·~si hastin 2 at gau 

no rest (where there are) elephants 
and (their) cows . ,~7T-t' 

Sanskrit-~~g1.8~ct.Ha~donell f.!,.l -(il;~;(; q~n . 
p1)~-c : nr-, n1S-, n1h-, ;) A ' ,~~~~ " 

nl$- 1 no, not, non'; " . ,.' ','~J.r~~, ." 

p)15-a: ~r 'He dOlln, rest' ;~.p376-c: has'tiri "eapnanr!; 

939-a: ät land' ;p86-b: gau/go' (eleph.)cov'; 


]-92~ (p189, Corpus 1, Harappa) 2.1.95 

~ _~ 1" R- ttfH fl /11 KSchi 
lI-DURGA avi-ndha si hastin at , •• 

Durgä etirring up the cool elephnnt 
and •• : , /und ••• 

Jurga er.regend '. den kühle!1 El~fap.ten 
Sanskrit-Engl.OicUlacdonell 189)~III'J~'I'i1)' :- 1-l:" 
p121-c: Durgä (alter ego ,of U.ä, ~\\ T'*'lV\~~ 
ofte~ . jointly ,lIent!oned/acting) 'I ": - ' , .\. 

Stchoupak, p126-a: a-vyadh- ' ~~IIE6iUJJI 
lagiter, brandir' 

,; ~acd.: p)15-b: ii(ni) Icold, ic I·f 

i 
tpJ76-b: hlsta I, 'ha~d, trynk/

proboscid of In elephant'j 
p376-c: hasti" 'e18p'hant', here 

correctly depicte~ by 2 hands i
cf. copper hblet (1J" HjjHhßM' 

M-278' (p68, Corpus 1, Moh.) *104.5 

27 .0).95 KSchiGJ ~iji 'l') 11 V 
K~ETRA hastin 1 ata-aka at indu 

area of the 

elephants, 

abyss and 

tears 


(elephants davat.te 

forests and gardens) 

Sanskrit-Engl ~Kacdonell 
p19-a: ksetra nt.

landed' property' ; 

P376-c: hastin I. 


'elephant'; p5-c: ata1a I. 'abys'5t~ p)8:"a: 

p45-c: indu I. 'drop (' tear). SOllla. loon' . 

(laIentation about elephants as a plague) , 


http:davat.te
http:27.0).95
http:i7.12.94
http:MOht..)!,".60
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Indus Script Deciphering ISD
Kurt Schildmann elephant 
Bonn, 26.09.1995 I Pictorial Bilinguals 0) 

pi-ru-s(a)After sindhu-ra -0/1 ~ and hasta/ The next name .i-bha ( xh-bhahastin ups now that elephant-name refers to 'housel,
which spread to the West: pi-ru-s(a) 	 *u~~u-ra~n 

that is 'tamed, domes»11\ W into Akkadian and Semiti~. ticated' • The last name ustu-ra
EtYlllOn of root *pil- is probably the is based on the complement ~~ rather
animal's tusk, a root referring to final syllable -ra • The preced
stabbing, throwing, shooting, cf.L~t~ ing glyph recalls an elephant head.
pi 1- (whence German Pfeil 'arrow'). Later meaning 'camel' (reaching Iran) 

proves that the elephant prevailed 
in the Indus Valley in the archaicM-1482-1491 (p207-210, Co ..ii*9 1 '8 
periods. The term u~tra/ustura reParpola, A. 1975 P 197, l~ne (4) 
ceived in Iran the n~tion icamel' . . 13 x 14.03.95 KSehi 
and returned with that notion to 

c' This is o pie-~ 1J:Ir UDIII19 torial bilingual classical India. Similar changes 
of names of strange animals are re(4) "elephant" vi pi-ru-s(a) 
curring and well-known. Writing:but new translation: ' th t· • .. W1. 	 ou 1. voryneue Ubersetzung: 	 . ~i-ru-~(a) ]) 11/ l!J . 

Sanskrit-Engl.O.Maedonell ohne Elfenbe1.n ~x)i-bha )( tiJ @ 

Old ~ersia9: pirur 'ivorr'i Akkad. ~11u,plru 'elephant, *u~tu-ra tf) tI
Arab. m lvhenee ~ersianJ elephant ,3. fil. 

Maed.: not listed, but Hayrhofer Skt.EtYI.~b. 1963 

vol.II p296: pilu~ 'elephant'. M-1159 (p 133, Corpus 2, MOhJ -68.3 
but "aed. has hastin, sindhura, ibhah,
all do likewise appear in Indus texts. :ß,' R 11 . 11 {fQ 11 11.03.95 KSehi 


" €irr " si-ra at U~TA-ra 


M-11 53 (p 131 , Corpus 2, Moh.) ~87. 5 . 
 'beauty' of the head, and bUffalo/IY' 10.03.95 KSchi camel ; 'Schönheit' des Kopfes11~) ~ 11 ~. 11 . pictorial bilingual und BÜffel/Kamel 

vi-pi vayura {dvipa) dvi-ibha It is knol/n thatin ti.es ~.,••== 2 _.ll. 


- trembling storm. trumpeting two of almost no contacts between 

elephants Lzitternder ~turm, zwei N and S the na.es of exotic 


ani.als were sOleti.is intertrompetende ~lefRnte~--·~~- changeable, as calel elephanf
(hastin ,pirui. sindhura) big dog/horss.

here appears the 4th nale Assuling that this seal is 

I 


of the elephant: ibhah 	 .· ~4~U~:n,::,;) a pictorial bilingual and 
§anskrit-Engl.D.Haedonell: 	 that the near-final unknown 
p2B5-b: vip-' 'tre.ble'; 	 ' ... '." '., ~'I';'\'\ \~~'":"\~'-'. # \; , glyph is the front pieture . ' '.' .. ,. .' /.' 'J)'.'ii.,.-,.. (1:f' t ~v.'" ' p277-b: väyu •. 'vind,air'; 	 of an elephang (2 long ear 

1. .' . "'~ ", l J~
p252-b: rll' bark~ trulpet' 	 ~ ' ,..~ '. ~ .! ~ lobs and a trunk in the lidd,


"r ....• , ~ . , ,) , le, ve have to look for an
(p129-a: dvipa 'eontinent') ~: . ' 'K'" .! . .,. anlul nale endingvith -ra
• dvi ibhah '2 elephants' : ;.1 11" (the co.pIe.snt); Maed.:(. p~6-e) • p129-a: dvi 2. 
cf. 'r tri 'J'; Y dvi '2'. ,"I _f .''" ".) p321-b: ~ri f. 'beauty'; 

p313-CB ~ira 'head ' ; p38-al 

-at 'and ' ; 55-c: ustra I. 


M-~86.(p69, . CorpuR 1, Mohenjo Daro} 'buffalo, cuel l(tiersian

U ~ tJ) 16.4.95 *124.5 rotor u!tur 'ca.el ' )
lt~us ~ . i ~th ~2=e fO.r eleph.

vi mrti.i bha n° death. elephant ef. aliph 'ox l + elephant.

-U V' , •: t d'- 1 kein Tod.. Elefant 


UL M pun e • ov " 
'but Ir.ti (p234-a) Ideath l is spoken, Sansk.-E.O,Kaed.: M-1161 (p134, Corpus 2, Moh _) ~31. 6a lost interesting pictorial bilingual 
'p279-b: vi 'yithout'; p46-a- ibha I. 'elephant ' 13.1.95 ~i'lfphan tthis vord lcf. Old Egypt.l 	 appears also in ~11~3' ~~J 1/<6 

at picturel10.3.95) *87.~ as *dvi-ibha '2 elephants'. ni-su-as (= ni-svas-)
A.essage: abstaln fro. killing the elephant ! sindhu <!? '? 


groaning, and river

~anskrit ibha ~~rt. 'domestics, household, family' seufzend, und Fluss 

i 	 .:\~!J! .. '~ I!l~ .Jj,.
' ~\ r ' ~i~ . h "liTh~ groanin9 elephant longing to , ' .•-.,' 1 .• '., • ·'·1'··....'.1,,1"......• . .reach the rlver for bathing/drinking i ..,'! ~\/lY(-~:' 

.. , ' I\ '! ,~. 
Sanskrit-Engl.Oict.Hacdonell 1893: i '. . ;:;';:)' ... 
p1~4-c: n.i-~vas- Ito sigh, groan; ~~ '"..: ~~~ l'r ~._.. ,.rI i t~·.J: : \! '~),ni-~vasita Isi9h, expiration,breath ~ ~toi. J,:: ~• . -
p38-a: ät land, then, also'; . 
p350-c: sindhu/sindhava I.f. 'river, strea.' • 

\c1. Turk. eI/sr 81/
'house, family) f' 
takes le suppose . 
that ibha 'elephan
•eans Idolestic,

tamed'. Possibly
transferred an In
dian expedition

elephants to Egypt. 

http:sOleti.is
http:10.03.95
http:11.03.95
http:14.03.95


_ '• .&IK'.W: 

Kurt 

Bonn, 


To call 
simply 
quite understandable. Text *87.1 
needs some comment. The gr~ph de

H-593 ' (p296~ Corpus 2,Hara~pa)*113.4
H 'rt J}: -rr h,o. 5.4.95 
U \.) )'-. ?-' /' an elephl\nt 

vi gau sä sara ät §i picture 

without cow, sharp running and hur
linp: / o~e fl(uh , p340-b: sara 'running';
schärtes au en P38-a: ät 'and,then also' 
und Keuchen p349-b: si 'to hurl!; 

Indus Script Deciphering ISD
Schildmann elephant 

27.09.1995 Pictorial Bilinguals (4) 

the female elephant 
'the cow' = gautY is 

M-284 (p69, Corpus 1, Mohen J *57·1 
08.02.95 KSchi11UM' . picture of an 

. _ St1 elepha~t bull
V1 gau trayan a 

without co~ the protector is 
(= elephant bull wit~out co~ 

Sanskrit-Engl.Dict.l\acdonell 189.J;lr II,I'~ ~'~':. 
p279-b: vi 'vithout' I:~ :,," - . ' 

p86-b: go, gau '(eleph.-)cov'; ,:' " ,~ ... 

p113-a: tri' proteet; trayan 11''1\!protecting l protector, her.~ J ,~" , -""7
t1I, dephlftt iMIll l - , ,' , 

Th. last a· could be asti 'is'I! \;:
cf. a- in SUlerlers. 8- in h. • r ,', 

M-1155 (p132, Corpus 2, MOh,J *88~1tr tJ ~ 1I 111 \.!J 11.03.9.5 KSc.hi 
_ _ a pletorul 

va gau" traya at lu-bha bilingual 
(bull) as cow protecting and lover 
(Bulle) als Kuh schützend und Lieb

na-tler 
(elephant bull) : 

Sanskrit-Engl.D.l\acdonell ' 
p274-c: va 'like, as'; 
p86-b: go/gau '(eleph)cow 
p113-a: _träya 'protecting 
p38-a: at 'and, then'; 
p264-~: lubh- 'duire'; 
The interrelaUon 'buH 
cov' (elephant or bovine) 
is the thel8 of lany texts 

H-93 (p189, Corpus 1, 
rx Ij dhanus 'bov' 
l./. dhana 'vealth' 

dhana kumbi " 

(:x:)-gau 
*(gau-)hastinnoting the elephant 

is the one denoting 
the '30 Gods' and meaning also 'di 
vine'. This is e pun of the scribes 
and a token of reverence. But the 
left part of the graph is also read
able as the left part of the cow
graph '~ = gau. Thus the scribes 
do invite readers to think about 
the cosmological and religious inter
connections between the divine world 
end the material world. Text *123.5 
beloT. is ambiguous. It could also 
be an order prohibiting the use of 
elephants for doing certain work. 
Text *127.8 enhances elephant's value. 

' M-1146 (p128, Corpus 2, Moh.) *87.1 
l~' ,~ 10.03.95 KSchiV ~ ~ Macd.p277:b' var- • 

a _ Aryan Vil I voe ; 

v i träya hastin sa p310-c: ~a 'sharp'. 


woe, three elephants (are) sharp 

Wehe, drei Elefanten (sind) scharf 

(legend to an elephant picture) 


This is a pun. We know 
frOI the copper tablets 
rvith theiC 'pictorial
bilinguals} that the ele
phant (Skt~ hasHn • <
hasta 'trunk, hand) was 
given the '2-hand-glyph'
plus' annex 'three'; ~ 
This glyph leans also 3 tiles 2 hands • ) x 10 • JO, ?O 
gods, edivine. There are other '2-hand-elephant-texts • 

M-J 151 (p 130, Corpus 2, MOh:.) ~~1.5 
e~ephant
p1ctureQ': lf [, I 

13.1.95 KSchi 
11 -r" L s ~ sa a va a.::;- am-o.S -Sll-. nr.'1' 

'power' like an indefatigable 
'Kraft' wie ein Unermüdlicher 

Sanskrit-E.D. Macdonell : 

p348-b: sära I. 'pover' 


, (poverful is the elephant) 

ß274-c: va (. eva) 'like'; 

Stcho~pak 1932 ~aris: 
p96-b: a-~ala- ~. 'ab
sence de repos! 

([gypt, HR : j-tlv 'lack 
df breath, breathe is ofteQ
lake a break for breathing) 
phonol.frol SV-Iran. 

!I- '182 ,p52, Corpus 1, Mohenjo Daro) 
15.4.95 *123.)1J~ 

vi dva hastäs without 2 hands 
l1acd.: p279-b: vi( ohne 2 Hände ':~ !..'.~JJ' 

'without'; = lazy, ankward) , !.!.!TI 
p376-b: hasta =. 'hand" But Id 1 ~' 
.ean 'wi thout 10'. cou a soI 

http:10.03.95
http:08.02.95


Indus Script DecipheringKurt Schildmann 
Bonn, 03.10.1995 Pictorial Bilinguals hare 

Indo-European (IE) kas-(n-) 'hare' 
Aryan *sas-, Indus sa(-sa) and Skt. 
(under s-s-assimilation) sasa (~ith 
sasin 'hare-star, = Moon'): see Box 
dated610D95-C far cosmoöogy. 

16:-1493 (p210, Corpus 2, Moh.)_ *9~.' 

= Parpola, A. 1975 p 197 line (12) 


14 x 15.0J.95 KSchi
(~2) pictorial 
• . bilingu3rl .rJM100IllW~ 

... .... , (I.. )
U a.ra-ma~a, u langa-r.u-sa, sa ~a 
oh sexlust, oh slack ear , hare 
oh Sexlust, oh Schlaffohr, Hase . 
~ hare-vords: lEixlust ~ Uma "64. t ;$lack-ear; ~a1a • 
'hare' i and 'circling' ears' 60 appear bere. 
Sanskr1t-Engl.Oict.IHacdonell, p47--a: U(interj.) 'o_h'}
p41-:c: .a-ra_mat\a 's_exual enjoyment (-lIana/taaha-c/Jange); 
~L60-a: langa 'laie, -langara '7sla~k'1~ Aryan usa

= cakra ghausa J ,ehar i PJ10-a: h~a
1 - are ;. p90-a c.akra 

crc 1ng ears ~~irclinq'; p8~-c:~ _ :t.-r;;;/~=r.H i.J? gfio~a '~cise:ear'. 
. . coppe('t!abletllidurl

111 legend11 

+ Parpola, A. 1975 p198,' Line (25)
Wl"'TI16 G X 

~~ r~/UW~~(i)2~/2~~~a 

(25) u ~van ru-~a su

n 
sa(-sa) (sa-) 

oh dog, rage of the dog (against) 

the hare of the Soma (= moon) 


oh Hund, Wut des Hundes (gegen) 

den Hasen des Soma (= Mond) 


Sanskrit-Eng1.Dict. by A.A.l'lacdonell 189J, 'london; 
p27J-b: u loh' 1nterj.; pJ2J-a: lvan 'dog" 
p256-c: rusi f. I. 'rage'; pJ16-c: 1un(aka"HGnd(chen), 
pJ~O.a· lasa 'hare' : p.J6c-a: SOIl3 I. 'extra~ted juice 

. of ~he sOla plant; örop in the sky; loon lhare-star)~ 

M-1520 etc. (p218, Corpus 2) *92.5 
= Parpola, A. 
wi th 2 cases 

~ 
~ 

(26). 

1975 p198, line (2~) 
(26) . 5 x 15:0J.95 ksc 1 

{ ••*1~~ 
dog if(~r~~ 

;-;indhu 
r~a-r~a SAKTJ-DHARA a-bharan 

several spear-bearers offered to the 
mehrere Speerträger opfer~ ~iver 

ten dem Fluß pJ16-c: ~un- 'dog'. 
( 27) L Ba pJJO-a:

vi mi-Bi-ira sun Ba fahhare' 
by m1xture, a dog (for) hares 
als Mischling, ein Hund für Hasen 

Ma~d. p57-c: rsa 'bull,lale l ; pJ06-a: ~akti-dhara m. 
spear-bearer'; p209-b: bhr. ~-bhar~n. 'th~ offared' 

- on reverse pJ50-c: Slndh ul rlver as foo~ 
(N "for crocod1 es ; p 9-b: Yl(j) . sva. ha dog 'through'; p22_-c: 11~ra 'w'. 

( 1 ) -"" 

Indus-language has, !3a(-sa) .Q 
in addition, a reflex of JE (s)lan
gar-uso- fslack-ear' (retained in 
Greek) but lost in Sanskrit, rolnW 
copper tablet picture with legend; 
sa(-sa) mentioning continues in re
lation with dogs (see below). The 
word us- 'earl survived in neigh
bouring'Iranian (Avestan). From an 
improved reading it appears that a 
third name is u ä.ra.;.mana loh s'ex
lustlX one_'pi_lc_~_ U!Ila,_ *64~_1) rH tr.i 

Quadruped Animal Pregnancy Periods 
correlated to cycles of Itplanets" 

Away of popular associative lelorizing the length of 
synodic Iyears' introduced by super-realistic primordial
astronolers IIhich spread froll India to the rest of the 
world, in part noted by A. von HUlboldt and Frobenius. 
M0 0 n and doe she-hare/rabbit JO days
Hercury lind 2 bi tches/ she IIolves 2 x 58. 116 days
S u n and mare/she-ass 365 nays 
Venus and 2 COIlS 2 x • 292 58~ days 
In lost archaic coslZlol09Y one link unified the upper
thinking class of hUlanlty, the sale nocturnal sky visible 
froG around the globe, the loving celestial bodies, their 
~arloniouslr-arith,et1cally interrelated synodic years,
details ava1lable. like Iran, India adopted ani.al preg
nancy periods for tile statelents, and consequently also 
the appropriate animal naaes for astronolical correlation 
purposes. Well-knolln: ~a~a 'hare', !a~in 'Hoon'. sililar
Iy in Squth Africa and l1esoa.erica. The 584-day-Venus-year.
lorning/evening star, needed 2 COIlS to drall the Venus-Ilagon
in processions. A~d an extinct type of scholars knell 150 

Iears ago, that Skt. SäralieJa equalled 'reek Her.esl~ercurius 
ndia's 2 Sarau-Ilatch-dogs ~ole's lisread *2-she-llolves. 


ß2.10.1995-C 


M':1226 (p152, Corpus 

L? 1\\ llJ ~ ~ 
-r 1 bh ,sa ,nn1- u- a sa su 

2, Moh.) *90.~ 

fI CJ 1J.OJ.9;!~:i 
-t - d PWh-a 1n u.~ . . 

q~SI<"e 

a dog not loving hares and the moon 
Hasen~nicht-liebender Hund und Mond 

(dog hating hares and)the
hare-star • the loon 

Sanskrit-Engl.Dict.Kacdonell: bll/llJ~)· ~'I/?.
p1~1-c: nir-, nil-, nih., nis I , \ -" \ _,. ' . . .

nii' 'not 110 none" 
pJ10-a'1a~a"ha~e'; pJ~6.c: iun- 'dog';p~5-c: indu 'Ioon' 

H-136 (p 199, Corpus 1, Harap:.) *69.7r ~ 111 UJ ~ \, 20.02.95 ~Schi 
u tvan ru-~a sa( -sa) ••• 

oh dog, in rage (hunting the) hare 
oh Hund, wütend (jagend) den Hasen 
Sanskrit-English Dictionary by A.A.Kacdonell 169J london --.-~p~7-a: u (inter)ection) 'ohl; 1. - ..''''.. .pJ2J-a: ~va-n(a) I. 'dog', cf. .~ .;.,; -.-. '. .. 

1un- 'dog', ~unl 'biteh'; "';':' 
p256-c: ru~ f. 'rage, IIrat~;.~ .-.---- ;_., ~ " .,f' __., . 
pJ10~a: ~a~a 'hare' (cf. ~a_~~~t.Jr.~~

hn I hare-star. loon'). ~i#~ ,_ ....., . 

http:a_~~~t.Jr
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lndus Script Decipheringl\.urt Schildmann 
Pictorial Bilingual 	 monsterBonn, 04.10.1995-Ä (1 ) 

The key-word for 'monster' is legend. They tell us ra-pa HJ)
lndus ra-pa 1\)) (= Sanskri t negative statements. ~ 
rapas nt. 'bodily defect, de t- dubious dual isra-p~ .II),Y 
fective in limbs'i no lE ety 1bV~2 
mology). The relative copper 
tablets show a sort ~f 2-headed 
-Peruvian llama with 8 lines of.. 	 . 


M- 1534'etc.(pp222, 
= Parpola, 
and (20) 

. 
; W

( 19) vi 
(20) 

. 
w~ thou t 

A. 1975 
. J x 

gietorial 
illngual 

,ARYA •• 

Corpus 2) *92.7 
p198, line (19) 

::H:=~ .rUt. Im 15.0J. 
u ~~~ 111 1995 
lD) ra-pa 

, copper 
svan sapta tablet . 

ra-pa 'Ionster/deficient in li.lbs· 

'NOBILITY ••• 7 dogs (h un t ed) 
monster 

oh~" ADELS STAMM .• 7 Hunde (g:P. jagt) 
, Mqnster ' 

An a~ ternat,tve to '7 dogs I is 
. *van( -€la) sapta = 'races ' seven' 

Sanskrit-Engl.Diet.Hacdonell 189J: p279-b: vi 'vithout~; 
P28-b: arya 'kind devoted pious (later reduced: guy-hke) I." \ J \ P -a. JuJru ~ u ~ 4 f', ~vh ,. 

, 	 f.' J47b' t '7" rl' b'pJ2J-a: ~van Idog' cf. ~U~-; p -. sap a ':. 11,S) 
p251-a: rapa(s) nt. 'bod1ly defect, monster, def1c1ent 1n 
The sale picturo of a 2-headod lonster on othor copper
hblets shov SOllvhat differont texts. 

copper tablet picture l/1th legend 

M-1528 etc.(p220, Corpus 2) .*80,2 


W 	
1+ 	 Parpola, A. 1975 p198, Line (2 1/22) 

, /O~ , [t"'''J.>I)~22.12.94 
!in Iil3SlLU 1J.111)IY=ouI~ f:B ~ ''' ! !l 'I 

' 	 " 

(21) still 
, 

the monster, text ~lleg~ 

( 	 ) ibl~ ' §AKTI-DHARA ksi t ra_pau22 	 rsa rsa ,. • • , 
several spearbearers (against) king 

of (double-headed) monster(s) (ra
pau as a dual) rlenrere Speert[äger (gegen) 

,. . .. . /I 9 • der; 	 f.önlg des (doppelkophgen) Monsters a~d.18 J.
10l/er line' p57-~: r.sa 'Ian'; pJ06-a: ~akt}dbara 'spea~-
bearerT; p~8-b: ksit~'ruler'; p251-a: rapals) 'bodily 
defect, lonster';' 	 rapa recurs in line 20. 

copper . t~blet Plcture 
V1 	 hegend *8.7 

+ 	 Parpola, A. 1975 p198, Line (34) 
monster

~-'7" 
if~~(i> 22.12.94 

( 34) vi-*KAVI sun Uma 

without intelligence (a product 
of a ) dog (and) Umä (goddess) 

ohne Verstand (ein Produkt 
. V0~) Hund (und) Umi (= G6ttin) 

~ 
. 6 ')( 
~ 

• ~ 
. ~ 

Sanskrit-Engl.lict.A.A.Hacdonell 189J 
P27J-b: vi 'I/ithout'; p65-a: kavi ' ., , 

I • 	 I
pJ16-c: ~unaka Ilit'le dog'; ~lse 
P55-a: Ulä Inalo of Shiva's I/ife' 
(in Indus texts an erotolanic)

the reverse shovs an undeciphered sign. 

+ 	 Parpola, A. 1975 p398, Line (38) 
lvo-neaoed conster 11.02.95 KSchi 

~ 1f>X< .t.Jt ~ 
copper tablet 

(35) vi-tta äsu ULUKA a-srl 

the well-known rapid death, a 

misfortune 


der bekannte schnelle Tod, ein 

Unheil Oisr:ussed in 'erllan in 1994, EIS/

Entzifferung der Indus-Schrift', horo iaproved: 
The 2-he,ded monster-picture is in the text of an
other h"let vith sall piduro correct1y denoted 
ra-pa. Sanskrit rapas 'Ionster, bodily deficient'. 
The 	 above text is a lossage expressing the falous 
verdid 'to be killed'. 
Sanskrit-English Diet. by A.A. 'Hacdonell 189J Lond. 
p282-b: vitta (root vid-) 'knovn, faIlOUS I. 
~"I" 	p~~-,,: ä~uk'?~i~' ; fJ.SYi~oaeg~ 

t.V 	 I , P -a. a-;)n . usap . . ~ x The glyphs on tho reverse 
may cryptographically contain ~ kuabhi-rau 12
crocodiles' (. food for thel) At the end redupli
cated, is kar-kar· '13'ke u~el. ' 

M-1568 e tc • (p229, Corpus 2) *93.2 
= Parpola, A. 1975 p198, line (36)1~5J •. 
~ 3 x monster. lhe2

headed 1.f*»HI~~OO 
.onste Jt 

ra-pauv t bl t' - fiULU-KA'
-.. ~ • "4 copper a e ._ •• ,:;. )

(36) v~ JANl pa-ru-~a.a-sr~ anga 

not (born by) woman; dirty- ~ (ahd) 1 
. h 'I I' 	b d' d thm~ s a pp ~ y ~m e , ea " 

nicht (durch) Frau (geboren); in 
Schmutz (und) Unglück gegliedert, ] 

Th. t.r. of the 2nd Hne, 16.0J.95K.<;ch.i Tod 
ulokl 101/1 • death, leans Sanskrit~[n ir.Oict.Kacd.convicted to death penalty. P279 b' . ~ 	 ithout'. 

- . 	Vl V . '. t I. 
ip98-c: jani f. 'vo~an'; p156-c: p~ru~a sp~t~ed, d1rly ,

pJJ-a: a-~rr f. '11shap'; p4-a: anga nt. Illb,body. 
Same 2-hea,ded-~onst,er pictures shcv ra-pa I;,c:lster l• 
~ 

coppe!' tablet 
*92.6 

+ Paroo!a, A. 1975 p198, Line (37) 
• 	 . 15.03.95 KQchi 

the 2-headed ~ 1. lX J. c:-.. 
'Ionster 	 I1 I "'V Iii! ~ 

l{ . ~ /-tr:
(37) UNCLEAR: dvä u DHANVIN k~it aha-3 

two time~(?), oh archer, (you are) 
king (for) three days 

~weimal (?), oh Schütze (bist du) 
K6nig (für) drei Tage 

San~krit-Engl.Dict.Hacd.: p129-a: dvis 'tl/ice l; 
~47-a: u (interjection) oh ; pi29-c/ dhanvin 'archer ' ;p78-b: ksit 'king, ruler'; pJ6-b: aha 'day/svar Isun l ; 

p11;-a: trI 1three ' • 

v 
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Indus Script Deciphering
Kurt Schildmann monster 
Bonn, 04.10.1995-B Pictorial Bilinguals (2) 


ra-pa H))
Monsters may be 'joint or compo One monster 
site ani~als'. There are monster is depicted the ~tß{J
pictures without legend, and texts way it is called: hastin-Si-r:~~n 
speaking about monsters without pi~ -avi-si-ra = 'elephant-head/sheep
ture. Such text is the one H-272 head' due to co-existing trunk and 
(*93.5) below confirming ra-pa 11)). (sheep-)horns, = Copper Tablet line 

1t-3~~ (p14, 
V _ ~ 

vi_avaia 
. 

an1mal to 
of racial mixing 

Sanskrit-E.Oict. Maedonell: 
(reeurring) p303-a: vyavJya

'eopulation, pairing' . . 
The prevailing fear to ~ngen

der lonsters..' :-I~ \.,..':. ,., .. ., '" 
.i ..~ .~~ .:. . ~~.~ .. , ..Jk

-M-5 11 /512 (p12" Corpus 1, Moh(..)~60.3 
or Parpola, A. 1915 p191, line (1), 


(2), (3) = copper tablets, here: the 

monster whose head is a mixture of 

elephant (trunk) and sheep (horns) 


va hastin 'like elephant' 
tf~ ~ 11.02.95i:~~ V lflf111 ~KS,hi 

va-hastin si-ra 'like elephant head' 

(3)~ {f~1 i.f~~Il}.. 3·,(
)~Hl.tl 

va-avi si-ra 'like sheep head' 

Cl) U /11 Diseussed in German in EIS/Entziff.
here improved pJ2J-a: §va 'dog' and 

- III 511 B saille graph: sva I own' 6·lcrolodil e} 
- (- -) p46-b: i} 'chase' ; p1 -b:"ku.bhlra J 

reverse alr.ady discussed in 'Introduction' .. 
Sanskrit-Engl.Dict.llaedonell 1893· 
p396-c: hastin I. 'elephant' (ftV\, cf. hasta 'hand + 

trunk/proboscid' graph shows ~ hands ~ ut"'" 
p313-e: §ira nt. 'head';p30-c: avi I. 'sheep'i 
reverse: ~va i] kUlbfif-rau 'dog ehasing eroeodlles'. 

H-272 ( p25

,=ifb® 
cakra s 

van 

career of 
eight monsters / Laufbahn eines Pech
vogels: sieben Meere, acht Monster 
(to be normalized !) 
Sanskrit-Engl. MilL'';:.G.,-io 
Dict.by A.A. 
!lacdonell : 

p90-a: cakra .
,a. ""9'".- . 
nt. wheel, i r f c. J 'd ,. . 
~:lt~dp§~~~g~'s~~~~-f7"va~40~b: ~~~ä 'flu~a ~~~~i~.

P33-~; a~ta(u) 'eight'; p~1-a: rapa(s) 'Ionster'. 

Corpus 1, MOhenjo Daro) 
16.'+.95 *124.8 

c~pulation / Paarur.g 
p1cture of a composite 
illustrate the dangers 

.) *93.56 , Corpus 2,.Har. .1~.03. 


~ ~I,( Q U «~ 11) 1995 


sapta sara a~~au ra-pa 


an underdog: seven oceans 


.·p29-a: a-Iubh- 'und. 
p31)-c: Hra I. 'head'; 

(2) and (3) left side below. H-272 
confirms seafarer's monster story. 

M-1169 with the 3-headed monster 
actually ends w:th si-ra ,~l1 (= Skt. 
sira(s) 'head'). Im M-302, mon
sters are seen as caused through 
w:r:-?pg: copulat!9n , V~ . 

M-151) etc. (p217, Corpus 2) *92.4 
Parpola, A. 1975 p 191, line (14) 

8 x 15.0)~95 . . 
2 sort of ~ Ln Yf M !($chi 
. • oRster I ~,~~~ftJf 

(14) *11.11·94: u-gi-ra_ga-s~_ra_ 
-anka 

fiercely devouring starveling 
grimmig fressender Hungerlei_ 

'der (jackal or hyena ?) 
!laed.: p48-a: ugra 'fieree, gri. ; p89: ghas- leat,' 

devour'; ranka '. 'starveling, beggar'; . 

M-1168 (p135, Corpus 2, Moh ..•) *88.6 , 
~ f' ~'( pictorialLJ UV ~ ) blllngua 11.03.95 KSehi 

. akara mi-is = 

V1-aghara • 

;: Skt. vyaghra
'tiger/Tiger' 

Maed.: p12-a: Kr, a-karat 
Su.er. a-gar 'he lade';

vi-aghara as a variant to 
vi-aghi-ra, 'tiger'. p303-c: ·~~~))'l))).:»)~~~\' .{ . 
Skt. vy5ghra 'id.'; p221-a: ~~,\~ . ),1 .,.lis- 'open the eyes'; 

M-1169 (p135, Corpus 2, Moh.) *88.1

9 -+ 11 (~) ~ H 11\\ ~ ~ I1 
Si-dha ä:t mi-KU~-il? .GOTHA_

ra 
11.03. 

a-lu-bha si-ra because of 'head' a 1995 
pictorial bilingual n , 

.repulsing and ~ixtura,impossible~11 
(animal-)family: undesired heads 

abs toBende und gemischt:. unmögliche 

(Tier-)Familie: unerwünschte Köpfe 


rejection of a .onster, 
Sanskrit-Engl.D!lIacdone 
p)50-b: sidh-, sidha 

'scare, drive away'; 

p38-a: it 'and,then,als 

pee1-e: lik~- 'Iix,.ing 


a lost noun *.iksis 

P86-c: gotra nt.'fa~iiy'· 


staring at 
(tabooed writing)

''''I; '. .( y\ .' .. I t , .

~.~~\~i.• ij
.,t \: "t'1 
·

-  ••" ••.• a:: ........s ...... 

http:11.03.95
http:16.'+.95
http:11.02.95


Indus Script Deciphering
Kurt Schildmann serpent
Bonn, 05.10.1995-A Pictorial Bilinguals 

(1) y~ 
The serpent, her swift creeping, her u-ranga \.JLYIt occurs a 
poison, played an eminent role in ar vi-is-JANI 1/) 1;:dozen times 

Ichaic India, in her cosmology. See an-anta Yin the texts
also a special page on näma, the he sar-pa ~))in the con
ro of the Rämäyana, his warfare with text of poison,
snake-poicon. The key-word f9r ser arrows, and warfare. The only ser
pent in Indus language is u-ranga pent-picture appears on 4 copper·f ffl' = Sanskrit uram-ga 'breast-goer'. tablets that each show 2 legend-lines 

of same text : (32) vi-(is)-JANI, 
(33) u-ran~a, see M-1457°left side.·M.:.1"4J7' '(p260;Corpus' 2~"M-oh·,)*91.4 , 

= Parpola, A., 19.75, p198. line(32) 
M-368 (p92,Corpus 1, MohJ .... 43·6and (33) Lu ( • - 14.0Jf =tl* ur ,~ r>P f'W '1,1p~e!oria' "P\>Cr1inc ..;) i::x::l n~ ~ J995 .. - I 25.-01.95 K~cniI H,Iblllngua onco oaly ., W'~ I ;.c,

is - , . . I ,vi- P~TNI hasta(32 ) . dus-caran-RS u - ranga dv~dasa 


house~wif~'~ hand, could also 

mean: by poison-Iady's hand 

(snake as poison-Iady) 


(33) u-ranga saia·a..pahca ffB;Q'1" 
snike reposing not-extended 


Sanskrit-Enol.Oiet.by A.A.Kaedonell 189J london: 

p289-e: vi~ 'sattle.ent, ho.estaad, housa'1 

p98-e: jani f. 'vo.an, vifa; synony.: patni:; 

pJ76-b: hasta •• 'hand, help, eare!; p55-a: uraiga 
 - *7~ ~ . '~nake,ser~ent'; pJ15-a! SI, ~~ya 'lying down, slee M-678 (p35, Corpus 2, Mohen~ ,.~

plng'; p149-b: pahea 'extended, a-pa~ea 'not axtend.' ~ I=" D f' AIr- I GI' I) A
House-vifa Ind ·poison-lady (. snake) is a pun. v 111 i h /#J er, /lEiLJ '~'" Tha above is a pietorial bIlingual , S ~n , 

V~ ghu- sas rava 11'sa __ .' 11 Ulna 

an-anta' (IN THE CAGE) 24.02.95 


H-132 (p198, Corpus 1, Harap:.)~69.4 
 without shrieking, six storm-monL~ s 

o~ @ ;7.), i ~ 1f~ $ ~~~52. (passed), U~a's no-end (= serpent) 
IN TEE CAGE / ohne Lärm, sechs

*DURGA-Uma *karanti u-rangu vi-sau Sturm-Monde (vergingen), U~as
sr1- anja p5-e: I~jas nt. 'oinbant' On-Ende (= SChlange) IM KÄFIG 

Durga-Uma they make (out of) snakes 

two poisons (as) beauty-ointment 


Durgä-Uma, sie machen (aus) Schlan

gen 2 Gifte (als) Schönheits-Salbe 


Maedonall p121-e: Ourgi, Shiva's vifa; p55-a: UDa 'id.'; 

p72-a: kt, karanti 'they .aka'j p55-a: ura.ga 'snake';


P291-b: visa nt. 'poison'; p321-b: kl 1I......~u, .
..,..... ,.. 

, 

M-1295 (p166, Corpus 2, Moh)*106 •.8 

'f ffi ~ . l1f ()v29.J.95 rtPosi~g'\j~ 

u-ranga (ät) sr panca anga 0 pOlSon 


snake (and) reposing of five limbs 

Schlange (und) das Ruhen der fünf 


M:~~:~~I;~li~~ict. BI. • 
P?5-a: uralga 111: ',. '.' • ~ 

snake land "pOlSon' . -. , :. ' j
pJ15-a: ~t Ireposel 
p149-e: pa~ea_anga '5 liRbs'(also Skt.idio.); 

http:v29.J.95
http:24.02.95
http:Sanskrit-Enol.Oiet.by
http:25.-01.95


Indus Script Deciphering
Kurt 	Schildmann 

Pictorial BilingualsBonn, 05. 10. 1995-B 

vi-(i~)-JANI or vi-ip-PATNI = 'poi
son lady' (a pun, since it may mean 
'housewife as weIl, Sanskrit and IE) 

H-659 (p309 Corpu~ 2,Hara pP3)*114.2 

~ CQ) ~ -l! ~XJri~ y- 6.4.95 

u-ranga Räma vi-si sara_anga 
bh9.ra i t tl'is 

serpent, tö Rima poison for arrow
(-use) gives she threefold 

Schlange, d~m Rams Gift für die 

Pfeil-werfer(-Nutzung) gibt sie 

dreifach 


;",' ~" ~;'d , , ,). fl :)'1'. 

Sanskrit-Enql.Dict 
, 

Hacdonell 189J: ~~> ~ ijft;(.I!j'~{,~y 
, , .p55-a: uraaga I. 


,serpent' ; 

p254-b: fRäma

fiero 0 Rall1 

p291-b: ~isa nt. 
'poi"", venoll' ; 

pJ08-c: hra I. 'reed, arrow + anga 'lilb, *tool'. bOIl 
later Skt. ~~rnga 'Vishnu's bow' (pJ12-a); 

p114-a: tris 'thrice'. 
I~ ,= Indo-,European, Skt. = Sanskrit 

M-391 .(p96, Corpus 1, Mohen;) -11-60.1 

f® ~ 11)0 }~I ~(V~~~ll 
u-ra~ga ina.ati vt~is-nu is-1tril~~' 

~u-Umä ät sindhuda~a-ma anta 
The serpentstrong there-over Vishnu the Lord of beauti-

ful goddess Uaa, then Sindnu (. Vishllu) 10th, end' .. 
(1) 	 ~ 00 u-raiiga (Skt. ul'a_-ga) Is!rpent~, knolIn 

I ~ as IIh1r.h V1shnu lS floa
(2) ' I 

}';
n 

(3') 1f) 0 

(4) )1" 

(5) ~(i) 

(6) "f) 
( 7) ~ I') 

ordering 'the end' (Skt. anta), global annihilation 
"Oll cao you e~pl~~n that In~u~-Wisdomf(instiad of bel~g
close to NUQdprtha!tlr-vrJ/1 11ng, a~ ,avQr, by '.Hq~
sohn, BreIen) kn." about hy !(;len belng 1n1 ial aJJ,~~ , a-
cross about 10 .~,ßf th9 pariod~'_$~.'l.~~tsl 
~~~l~~~ 	~~o~ßa. \\1~·--;'·~fW' ~ kl'~ , '" J .
mark tl.na ly t W ': ./).';1 . ~.

cf .. ~ • • 9, " , ~J , ." ,-' 

~e~a, on 
, 	 t ' ting on the (prilordial \ va
~na. a 1 'strong' \..Urs 

the lIatery elelent IIhich spread every
, where before 'the creation of tbOrld 

vi-~lil-nu Vishnu, there-over, floäting 
as Nä~äyan, 1I0ving in the waters 

is-itri, lSkt. l~itr ) 'Lord, .Iaster~ 
• 	 isVishnu of the-(lalicious' but 

vary beautiful (prefix su:) 
§u-Umä (Skt. U.ä, wife of Shiva/Vishnu

being an alter ego of Ourgä (later 
- replaced by Lakslr) but 

ä t s indhu 'then Sindhu • 'Vishnu', hav
ing gone through nine ages or ava

tara, reaches his 
f.. Itenth' 	 (Skt. ddala)d n tati a-lIia a a phase of re-appearance 

, though INVISIBLE (. MHITE horse) 

The next Skt/ 
IIE synonym is 
an-ar.ta 'cire
ling 	snake', lit. 
run-end', without end, in cosm~logy 
the Antarctic Ocean. See M-678 of 
the preceding page. The foot-note 
points to goddess Uma (responsible 
for storms), consort of Vishnu (see 
M-391, left side of this page) and 
see Vishnu, the 19.st pictorial bi
lingual. A clearly IE case sar-pa • 

Parpola 1975 p187, nr 
(discussed in EIS §29, 

11rA rr )) Lf 
~ ~ ~ 

~ 	 aindu at sar-pa, '! i 

*11 .6 
33~4 
here 	improved) 

24.12.94 KScni 
could also iean'snake., I' ,-b1rd • f Ylng snake 

serpent 
(2) , 

u-ranga r~ 
vi-is-JANI 	if) ~ 

ar.-a!1.ts I ~ 

sar-pa Q )) 

the mo on and the serpent, woe! 
der Mond und die Schlange, Wehe ! 
Maedonell, p45-c: indu ;. 'Ioon, drop, soma~·lagging';
p38-a: ät land' ;pJ41-a: sar~a 11. 'snaKe ' ; pt79-b: V1 
'bird' or Aryan ·vai 'woe': see 19.1.95 re-exazination. 

....::3 ,'4' 'e p88' ~ ' corpus -'1~. 'i{öh'enj 0" Daro ) ,

11 ~rW II,~: I~(t!f 29. 12j4 K,Sch~ 
V1n 

vai_sa u-ranga "sä" dvis is-min dhan, 
house of snake (is) sharp, twice 


the storming archer 

Haus der Schlange (ist) 'scharf' 


'doppelt der stürmende Schütze 

r-~"''''''- .- ' ", ' -. "'--'-~- -'- ' 'I: 
=t~~Jitif " \(1,'


-~t:7:1~ ' '____ __,~~ . -- . 

Sanskrit-Engl.Oict.by A.A.Hacdonell 189J london: 
p289-c: vi~ f. 'house'; p55-a: uralga I. 'snake'; 
p310-c: ~a 'sharp, -dangerous'; p129-a: dvis 'tvice'; 
~~6-a: is.in 'stor.y'; p1JO-c: dhanvin 'archer, bowlan'. 

M-7 (p6, Corpus 1, Mohen.) *99. 1 ,'( re ~ u ) ~ )1) ~ 11 <j~5J· 
u-ranga RAMA vi-i~ JANI ai~ pi sara 

at sindhu 
the snakes of R~ma, the poisonladie ,l, 

creeping near sea and river p350-c 
.......... "'* & ....."'""C'\.~""'.., 

Die Schlangen des Ra~a, die Giftdamen, kriechend al See 
Macd.: p55-a: uralga I. 'snaka'; uAd a. Fluss 
p254-b: Rala, hero of the Räläyana; p251-b: visa Ipoison '
098-c: jani Ilady'; p59-c: e~ 'creep'; p162-a: pi 'near ' 

0340-b: 	 sara 'sea'; pJ50-c: 

I 

http:Sanskrit-Engl.Oict.by
http:ar.-a!1.ts
http:24.12.94
http:an-ar.ta
http:y-6.4.95


Indus Script DecipheringKurt Schildmann sheepBonn, 06.10.1995-A Pictorial Bilinguals 
(1) and goat 

Two sheep-key-words (both have Sans shepherd
•• q...,... • 1,,)1krit and Indo-Europee.n cognates) and sheep aV1 .A...E a-V1 U 

one goat-key-word (idem) are found sheep ura ~ u-ra f I~ 
in the picture l egends e.nd their re ewe u:ra-ni r il ~ 
lative non-picture texts. First cow goat aJa n 
and agriculture, 	then small cattle. goa tlbuck aj~-na ~ r:N - if protecting tra ( 11"1M-1498 (p212, ' Corpus 2, Moh.) ·92.~ 	 ;~protector )= Parpola, A. 1975 p 198, line (17) 	 trä-tri Imshepherd7 x 15.03.95 KSchi 

kids *aja-rava Q;:pictorial .
~. bilingual 0 lf1-~W111 
 M-1262 (p159, Corpus 2, Moh~) *90~a 


picture of rani] a n 
 r IIIl I ~Lr ~ b j;t:(17) or sheepJ nu-vi JANI-avi ra a. a . ..t-, 
u-ra . a-v 1 abh1-carava svanonversere- ~ yaung f ema1e s h eep •• 


illegible junges weibliches Schaf •• 
 bucks and sheep, 	 encircled by dogsmt I , Sanskrit_Engl.Oict.Placdonell 1893: Böcke und Schafe, umlaufen durch 
~ I p137-c: navina 'naw, fresh, young'; 

Hunde (normalize 	 ! ) * 13.01.95' KSchip98-c: janl 'felaie' ; p10-c: avi 'shee~ ewt'; 
last 2 glyphs: varna-tri 'colours-three l' ee~e~n9? the carana-glyph (orig. 'legs) lay indicate 'fettered'. 

Placd.: p55-a: ura- 'sheep,ram' p)O-c: lvi 'eve'; 
p92-b' .car~na 'vapderlonQl11eg' p123-a: ~van 'dog', re

copper tablet picture aupllcatlon aarks p utö • 
with legend"* 8· 1 ti t r::~·?.t~J f r-:~F.~'~·;,.•.>.~.. ~~-'J~t~l'''' ;.:~..•. .ti~~ 

• . ,:1 --.r.:; • l ·.:x ~'. J 	'w'''' J . o. ·r~ 
+ 	 Parpola, A. 1975 p198, Line (18) .'.( ~ ~~. ~ .~; J J .~~.. "}j ~ -~ .,·1.'':' , • 

~ ~ 22.12.94 jtf»~~;t.hf1~~~~ ~:,~J111{;~. f 11 f:f~ ','.',' ~ copper ta6Iet plcturl 
vlth legend *8-.6 

(18) u-ra-ni JANI *van(-*sa) 7 sri 
+ Parpola, A. 1975 p198, Line (30)2

'ewe, FEMALE (sheep) *races-7i b2auty 22.12.94 
Mutterschaf, WEIBLICH,*Rassen-7, KSchi.f.)J. =u=~ 11 (f1

Sanskrit-Engl.lict.Kacd.1B93: \.. Schönhei t ~ 
. 55-I' uö f 'shfep' urana I .. 'raa" ·u('~rir

0:, • PhvelKut terscha f ;p~-c: jani 'voaaA'; the (30) u sar-va avi at aja
~ .rast is unclrtain; reverse: ~ara-anga 'bOWle
..,- . oh (the shepherd's) dog (for) 

sheep and goatsM-34 (p18, Corpus 1, MOhJ *44·3 
oh, (des Hirten) 	Hund (fü~V [nj. ~ 1\ r <p ~ 26.01.95 KSchi Schafe und Ziegen I dog' J 
sar-va = Avest. haurva 'guardian,vi PAsUPA avi ät u-ranas AJANA 

and Old Latin servos lidern' 
without shepherd: ewes and rams (in Sanskrit-Engl.Dict.A.A.Placdonell 1891: 

the) desert /" ohne Hirte: Mu tter p47-a: u loht interj.; sarva 'guardian' lost in Skt. 
but retained as haueva in 	Avestan; p10-c: avi 'sheep'schafe und Schafböcke (in) Wüste ., h\) p5-a: aja f. 'goat'; reverse: ~va-ü 'dog 
.:J X (») 	 _"\.. urglng'.Sanskrit-Engl.Oict.by~ lIC[ i«JW .,i: i ui_"Wf'~. 

A.A.Kacdonell 1893: H-141 . (p200, Corpus 1, Harap~ ~70.2 
p279-b: vi 'vithout ' f 11 ) II! +- 11 ~ ~ 21:02.95.p158-b: pa~uka I. 

'guardian of flocks 	 - 1 . - _ ,n L:" KSchl
U-ra 1S- tr1 dha at su ::;aherdslan (the saleI 	 • 1 ~ 

' 	 . I dogra h functions IS s h eep s J:laster invests' also a sharp~ra~r 'protector') 
Herr der Schafe 	 plaziert auchp10-c: avi 'sheep, ~. 'einen scha:::-fen H'undf. 'eve:Hutterschaf 	 proverb

Sanskrit-E.Dict. Hacdonell 1893:p18-a: it 'and,then'; ~ 
p59-a : ~r$ f. 'sheep', urarya mo tram, lamb';p55-a: urana I. . I 
p47-c: iSit~ m. 'lord, ruler'; p111-a: dha 'put,place''raa/Schafbock'; . 
p18-a: ät land, then, also';p-5a~ ajana (or irina) 'desert'. 


Atext like the above just a proverb, has also 

a g~neral leaning in the sense that a falily, a clan, p110-c : §ä 'to 

anation vithowt pr'oiedv vill be lost .·solevhere sharpen' . 

in the 'desert', in anarchy. 


p116-c: iun- 'dog', .unaka 'little do .· 
~q-n;~~\ 

http:21:02.95
http:26.01.95
http:22.12.94
http:22.12.94
http:13.01.95
http:15.03.95


Indus Script Deciphering
Kurt Schildmann sheapBonn, 06.10.1995-B Pictorial Bilingua ls 

(2) and goat 
The suffix -na as in aja-na and 
and u-ra-na- seerns to be an abbre
viation of nara 'male', cf. Iranian 
gaw-nar 'bull, ox'" T:fJ=n /\' 

Mohenjo Daro)M-376 (p94, Corpus 1, 
1151>.< I . 12 •1f f- ~ il 0 ~ ~1994 

vi JANI avi at sindhu cara-cara psu 

without woman, sheep and river (pro
vide) quick food 

ohne Frau: Schaf ':, und Fluß (gewähren) 
schnelles Essen 

(~ith lutton and • ·~s.t ,.-tl 'lJ'I~~',.li?::~'. il 
fish one has soon ,: .fJ...· ': 'I.I~~· ~ ~ 

a lad) .§anskrit-· .'.. )l :! :' . :~":, .'. 'Ij~.~ ... -)~

-Engl.Dict. by A.A. ~acdonel~ lt~ 

p279-b: vi 'vithout'; p98-c: jani f. 'volan, vifal; 

p30-c: avi I. 'sheep', f. lewe'; p38-a: it 'and,then'; 

p350-c: sindhu •• , f. 'rivar' ; p92-b: cara- lovable'; 

• eara-eara 'in a hurry'; p189-e: psu 'vietuals, food ' , 

~-1470 (p202, Corpus 2, Moh~);91~~ . 
~ Parpola, A. 1975 p198, line (23)

frJ/! ~~*!'~~~1I·95 Mi 

(23) rsa-rsa SAKTI-DHARA 


Unicorn k ' DES'AKA *' 
picture a- ~1 psu a-Vl 

the spear-bearers the eye of 
the director (sees) food: sheep 

die Speerträger: das Auge des 
Direktors (sieht) Essen: Schafe 

Sanskrit-Engl.Oict.Maedonell 1893: p57-c: r~a 'bull, 
laIe, lan'; redupl. is plural; p306-a: ~akti-dhara 
'sPfar-bearer'; p2-b: ak~i nt. 'eyelt' p125-a: de~aka 
I. 'instruttor'; p189-c: psu 'victua s, food'; 


follows a new sign, ·ä~vi 1 or p30-c: ävi 'sheep'. 


M372 (p93, Corpus 1, Mohenjo Daro) 
§r:-. a.. I AD\ 15.12.tf M 
~ ~ ~ 1994!rUJJ 

n a
vi tra-tri HOLDING avi a - rtha 

without protector HOLDING sheep 
is useless / ohne Beschützer 
(is t die) HA'LTUNG von Schafen 
nicht vorteilhaft 

Sanskrit-English Mict. by A.A, Macdonell , 1893, london: 
p279-b: vi 'vithout'; p113-a: tratr 'protectpr'; 'tha 
glyph that follows is rare, it should lean 'keeping'; 

shepherdSome Irani':' 
an elements without counterparts in 
Sanskrit are noted, as in the hare
name langa-r.u-sa 'slack-ear' with 
us- 'earl, or the *ghau(-sa) 'earl 
i~ the other hare-name 'e~r-turner' 
= *ghau( -~a) -cakra ~~ Qß.' =: W 
Also the SW-Iranian/Sumerian posses
sive postfix -ma 'my' is regular in 
Indus language instead of Sanskrit 

-me from -mai. Admissible prefixed 
'm:t' is ma- with Skt.redupl.inherent. 

L-14 (p242, Corpus 1, Lothal)* 
(conjectural:) . bl 129.6 

~ 'lf tf 14 21.1',95 
(ü ?) -ti a-vi vä *ila(beUer: irä 'eollfort) 

web (made of) sheep(-wool) like 
standing firm / ton,dort 

Gewebe aus Schafwolle ist wie 
fest hingestellt 


Sanskrit-Engl.Oi.Macdonell: 

p55-b: ~ti f. 'web/tissue ' ; 

p)O-e: avi 111, f. Isheep'; 

p274-e: vii 'like,as (. iva)'; 


(but better, ibidell, is ilä f. 'eoillfort') 

H-682 (r311 ,Corpus 2,Harappa )*114.5 

~6 t1 ~ 0 6.4.95 
bha-k~a a-dhana ura *mamsa 

L-218 (p290, Corpus 1, Lothal)

P\ CI t-/ IJ 22.~,95*130.1 
- ( a t) ura-k~a nara bhar i kumbhi 

sheep-area-man (brings) offering 
der Mann des Schafgebietes bringt 

p30-e: avi I. 'sheop'; p13-a: anartha I. 'disadvan- ein Opfer 
Sanskrit-Engl,Diet.Hacdonell:

tage, daeage ete.'. ';B- j\ t f' . ,\ 'l~- ' P55-a: ura f. 'sheep';(not so luch goats, • ~,~ t,.,., ,'! t ~ ... 

.ainly s~eap erds '" I ,'.j.,,4./. , d ; p78-a: ksa f. 'Earth, abode' ;
• 

are lenhoned~ :.::.... ....;.1Jl!I..........~.,,;,;.,;;~>.. ,' ~.•,- ,. . I p157-a: nara 111. I.an'; 


~ 

. 
• p70-b' kumbhi f. 'pot,sacrif.vessel, 'sacrifice'. 



Indus Script Deciphering 
Kurt Schildmann Pictorial Bilinguals sheep
Bonn, 06.10 0 1995-C 

(3) and goat 
This page considers ram-sacrifice 
in connection with planet Venus 
and ref~rs to meat-food, that is 
kids for rich people and mouton 

H-24 (p173, Corpus 1, Harap:_)*,64.3

1f ffiB ~ /11 W~ 15.02.95 KSchi 
, 

vi SARDHA avi ru-sa {mn 

without herding of sheep rage of 
the dog / ohne Herdenverbleib 
des Schafes Wut des Hundes 

Hea~ing: she~p belongs inside the herd, other
V1se a rag1ng dog. ,Sanskrit-LOict.Hacdonell: 

p279-b: vi 'Vi~ 
p309-b: brdh~ ~-; 
I. Iherd ' ; 
p30-c: avi I. 

Isheep, elle I 


,p256-c: rusa 

f. langer:

IIrath,rage l j 


p)16-c: 	 ~un


d09r ~uni 

'buch ' ; 


a proverb

IIHh poliH-

cal ilplica

tions. 


. *39.5M-547 (p136, Corpus 1 MohenJ~ iine
oll ~ ~" llit IIJ ' 21.1.9~KSchi ('\'O 

nau-vi n JANIS avi -- . • tri 1 

a young LADY-sheep, •• ' three 
junges weibliches Schaf, drei 

Sanskrit-Engl.Oict.
A.A.Hacdonell 1893 
p137-c: navtna adj. 
Inell,fresh,young l 
p98-c: jani~ f. IVO
.an, v1fe l 

p30-c: avi 'sheep'·I ff. Ievel note: I 

ß: ava 
~ avi (. 

Picture and legend ( 
on a copper tablet \ 
see CopTab-list of· 
ani.al and legends
in the 'erman Chrono- ,- "_- .-""""7----,--- ' - -- -,- -. -- 
logical Deciphering Report of 1994, page 1 and 2, 1i("70) 
06.10.1995-C: AddenduI: The abov~ is a variant of the 

first box of these three sheep-and-goat-pages. It of

fers a ram-picture vith better visible .arks on the 

ralll s body. In the clnter i.s a bean C;:;> This is the 

second bean-pic ure 1 found. The tirst can be seen 
on page ~. CopTab line (7) lIith picture of a boar 
that has likellise the be an (llith dots around) on the 
body. I comaented in EIS/Entzifferung p17 footnote. 
'Bean l is Sanskrit lIasa, and *half~oon, since lias 
is Illoon l• It s~ems that the dots change lasa into 
lasi Iblack linkJli indeed belongs th~ boar to black
9alalSchvarzllild. ~ut in th~ case of the abov~ r~. !h~
lea/ung geh c;lear ~n the hght of the next Slgr. IllUng 
on the ra.ts body: the fig-trae-leaf IIhich symbolizes 

for the poor. shepherd 
The Hindu no-meat is of later date. 

the orbit of plan~t V~ryus: 2 elong~tions and the up
per and lOller conJunct1on. The 2 slgns together sug
gest a ritual of ram-sacrifice at tne Hlle IIhen yanus
1n elongation is first visible as a halfllloon. ~ 
The frequently recurring t~r. (and lIit~ svec.ial le
gaphone-shapeo glYPb,nvt~d) rava 'roanng bas as 
seen in slndhu-rava r1ver-roaring,. triver-fis1ng, 
the secondar~ meaning taugmentation, proliferation!,
comprising toffsprings'. 

H-391 (p261, Corpus 2, Harap...)*109.1 

1.4.95 KSchi 

vi as 'aja-rava-sa a 
n 

ta-ma
i 

V \ Ihr '.~ ~ _~ 

without eating ~oat-kids my end 
ohne essen von Zicklein mein Ende 

Here aja-rava- seells ~Jii+l! 
to .ean toffspringst ; 

of goats • kids. !!m'JI\~\1Dl 

see 11-408 • Hr.*109.2. ';. . ~,~.;,/, 

A.A.r.acd~nell 1B93: ~~ ~ 

p279-b: vi 'without t ; p32-b: a~- leat, taste, enjoyt.

P5-a: aja, ajä 'goaz t . p17-'b: anta 'endt;/~2IB-c : ]
p251-c: rava t·aug_ent', -s(a) p ura1; ~e/.a t.yt. 

K-1 (p298, Corpus 1, Kalibangan) 


.. 130.2
111\ CIJ l\ 22.4.95 

a~ aja-*rava gotra~ra 


dinner goat-kids (for) clan raised 

Festmahls Zigenlämmer (für den) 


- _.--.......,. 

; 

Clan aufgezogen 

Sanskrit-Engl.Oict.Hacdonell 

p32-b: a~- 'eat, eating'; 

p5-a: aja f. tgoat t 


p251.c: rava tcrying, • 

P86-c: gotra nt. thouse, 


fuHr, clan'; 

p252-b: ra tgive,produce t 


H-682 (p311 Corpus 2,Harapp a)*114 5 
~6 I t1 ~ 0 6.4.95· 

bha-ksa a-dhana urä *mamsa 

food of poor people (is) sheep-meat 
das Essen der Armen ist Sch~ffleisch 

z 

http:15.02.95


Indus Scri~t Decipherins
Kurt Schildma!ln 	 tiger 

Pictorial Eilinguals 	 (1)Bonn, 07.10.1995-A 

Most useful tiger seals with tiger 
key-words are found in Indus legacy 
(terms outside the copper tablets) 
in unique contexts, tiger-names, un
derstandably without Indo-European 
equivalents. The two relative Sans
krit names are~ v%aghra (Indu~ t~xt 
vi-aghi-ra- '1f @) Ii ) and sardula 
(= sarad-ulaY t=-' ) • 

H-182 '(p209, 
or better 

V \\ CD 
. /.
V1-ra anJa 

hetci öihi~~ 
Held-gesalbt KÖNIG (sehend) TIGER 

Here Fig.13.3 in Parpola 1994~'., .~"n~"'-;':' '.-,: -r·.~·:.-'. ,,' '- ,},,;,,,,.--:;-:, '{:3,~,
.Zir~', "'\:;~~~",.~;..,' i,~'~~ ,.~~',:,.~ ... :;. t ."·l "!=., ~... .~..:-;,~.!/:.. .". i·J ;'~'d;~1!(0.) '1 r j IJh'/1;;:;:~ :,';;rjJ)lJj~
;~:.-~;~;!};'?;~.- ...'-~;!zJ _~ _~~ .. ' ',". ~. I _ • ....... •
(b)_ 

· 

Fil' 13,3. A Lablet from ' Harappa' (H-J8z), (a) Tbe obvcrse 
bears an Indus inscriprion consisting. of the sign sequence 
VII CD and the motif of 'a man (drummer?) in front of atiger' , 
(l2).ntc;S:äme·text~cCoiIip.~ies irö~:öfs,wasrihs ön 'the'ii:vc'rse, 
Th; ';;~sÜk~~ ' ~how the' t~o~pi~s~ " As t~~, the' oi~t~entl 
unction/anointlent of the hero/king I assule that the 
original power was a stench scaring away tigers etc. 

The glyph 'intersecting circles' ~ 
= anja 'ointment' seemingly became 

a symbol of 'royal descent' made 
visible by ear-rings, arm-rings, 
bangles. Compare the following roy
al ear-rings in Tibet (Parpola_1994 
Fig. 13.4:) 

Fig, 13,«· 'Iritersecong cirdes' in traditional Lamaisric art: 
auspicious symbols representing the eu-rings of the Icing Ca) and 
tht;..quc;c;n (b) , Afrer hu)'dar.l-981: 11 I. - 

Sanskrit-English Oicfiooary by,A.A,Macdonell 1893 lond. 
p293-c: v~ra . 1. '~er:'!!': p5-b: a~j 'an2illt, to honer ;

' p5-c: a~jas nt. 'ointlent'; p252-c: raja •• 'king'; 
p30)-c: vyaghri' ~. iUger' 

Indus-Igge: vi-agfli..ca lJ @ 1I 
synonYI: p312-a: ia~d~l~ I. )tige~' 

Indus-lgge: ~Brad-u-la V t=4. >(
rebus-usa of "hrad f. (p309·a) 'autumn' 0'I 

pI. 'years', cf.N'ers. säl (·sard) 'YJar'~ 
o,tjglnally a year of three seasons 'r' ~ 

*141.1
Corpus 1, Har'.) " 

in Parpola 1994 p227 
~ ~~1\. 3.5.95 
~ jy:1') v KSchi 
RAJA VI-AGHI-RA 

KING ' (f~~ing) ~IGER 

, 
, 

Contexts lake clear that heroes 
or kings are the ones who face 
the tigers. From H-182 it ap
pears that the text segment 
vi-ra anja ~ ,J!:- fI 0~1 
(likewise Sanskrit) {) ~ 
indeed Deans 'hero anointed'. I think we are now per~it
ted to assume that in archaic civilization the heroes, 
on, ,approachin.9 . beast~J , sllle,~red a stink!ng oirytment on 

Belov another 'pictorial I thelr bodle~ to r~nder 
,. , ' : tltelselves dlsgushng

blhng~al . wlth another _ ,to wild beasts
Sanskrlt tlger nale: !~rdula , • 

M-508 (p76, Corpus 1, Mohenjo)
* 11 5Kalyanaraman, 1969, p275 • 

(discussed in EIS ~28, here irnproved) 

ß -9: q Y p! 24.12.~4 i<S~hi
-I a ~lctorlal 
n:i-~i-ät Jit sarad-u-Ia bllingual 

leading be ,he and two tigers ~ 
führend sei er und zwei Tiger ~ '( I1 

{ . 

vi-aghi-ra 
t{® I1 

sarad-ula 

YF=t 

M- 319 -(-p80j ' 'Cotpus"1',' MÖlien:r' ·58: ~" 

1fM\ 1I1 tI Cl 'r?f 09.02.95 KSchi
U \~~ ;X- Je ' a pic!orial bili~9ual: 

_' 	 plcture of hger 
vi-aghi-ra.u-sara-si and nale of 

tiger
the tiger, oh, roaming 
der Tiger, oh, streunend 
last glyph unknown .•• 
Sanskrit-E.Dict.~acdonell: 
p303-c: vyaghra I.'tiger' 

a slightly differioo 

photo see (2,.1~.~') 12 

Kalyanara.an 1969 27;-

p47-a: u (interject.) loht 

p340-c: ·sara- 'runninQ 


flowing' + '*roalingr1 


. . 

, ~~~~~" 

at:'f{~ ,,,,- ,': 
, ,~ , c ' '; '",~':'iIai~lIf!~c,"~ 

Copper TabIet· ~ictur. 
with Iegen~ .; '? 7 

+ Parpola, A. 1975 p197, Line (15)' 

D"li~ -NIl V )) III ,W 
" ' '~lMIlH 

• 'J Tiger 	 21. 12.~ KSchi 
The tiger has superfixed the legend 
vi pi-'ru-~a' = 'withoutivory (or- tusk 
Jr canine tooth?)', is he old? 
the o,ther two signs ffiay mean VARNA-tri 
= 	'COLORS-three~ 
Th. prop8f' t1ger-nales (vi-.1ghi-ra/yYäghr~ and urad-ll-la , 
/ü'rdüla-" found inother pidur.-l.gend-tub) do not 
Ipptar her.: Thr pi-rll-!I (. elephant/ivory)- ter. vr'itton 
~bove the tlger s back lS Ilbiguous. lhe f.nc.-glyph of 

:~elegend 15 still IIndoctphllred. With its tri-addtndlll 
-,tt belangs also to the legend, af th. sheep-copp.r-ublet

ln .the sale final po!ition. 

http:Kalyanara.an
http:09.02.95


Indus Script Deciphering
Kurt Schildmann 

Pictorial BilingualBonn, 07~10.1995-B 

The cuStOIll of deterring beasts by stinking ointlllents 
seellingly becallle part of incoronation rituals in some 
regions in historie periods; as to the svastika 
whatever it originally "eant - there would be a dit

M-308 (p76, Corpus 1, Mohen~o:Daro) 
Knlyanaraman, 1969, p273 i" 0'11 ..5 

in EIS §28, here improved) 

q V J=l 24.12.94 KSchi 
a pictorial 
bilingual 

M-308 (p76, Corpus 1, Mohenjo Daro) 
The above photograph .... 11 •.5 

with more details (24~·12.94) . 

The creation of words and signs .akes use of 
interrelations an, associations. Jhe cir:el~ 0 

.eans svar 'sun' not sür~a 'sun'J as proved by
rebus-usa. ftelated s the Slg"0 indu 'Ioon' with in

fix. But the circle means also aha 'day, with infix 
- agha 'Iischie"fl@ ; but this is not the end: by
inserting into the agha-sign the well-known 4 tiny 
'hyphons' i ve obtain aghi as used, e.g. in writing 
'tiger' vi-äghi-ra- Sanskrit vyäghra. Elsewhere 
continues the circle ~aving a celestial connotation 
cf. the signs Ci) Uli, and (t) triloka. 

with ·u- r with tri- Y 

M-1168 (p135, Corpus 2, MOh,.• ).*88.6: 
~ r /:/" ( ' gictorialLl uy ~) illngua 11.0J.95 KSchi 

. akara mi-is = staring at 
V~-aghara • (tabooed writing) 

= Skt. vyäghra

.:ll
ference behteen <C" 
( .. ' J..j• fellla 1e verSion, f"C 

tiger 

Vi-~!~i-ra- lf® /I
c. d 1 "M' \-::1",ara -u a ,- Pt 
. 

and the angualar . Not~ the di-srllab,ic ~eri~s 1:1' 
one (. lIale version) aral ala ~ ural ula ~ ira/lla f1 
.and of course the wheel's direction of turning (clock
wise/right spin,or the other way, left spin) 

The hrad-ula reading is sophistica ted. 

T~e Y-shaped sarad-sign marks a three season 

year depicted by a geoliletrical figure. 

«ha t follows is a procedure atPlicable to ~ 

1ndo-Eurgpean ~~red- as w~l l n~~ely,
areverSion upslde down of ne tlgure
yields Sanskrit dara~, fE dere~- cf. ~reek 

~ 5j . 
.. c-.. 
Y LVVi . 
~ -::: 11 ~ 1= 
~ tigers 
~ 

derkolllai 
'I see, I look', Sanskrit da-dar~a 'I have seen'. 
The seftantic field may comprise 'to show, to teach'; 
1t so cOles to light that Arabic. dar~sa is a loan 
frö. ·' a-HII-1ranian language (ieanlng: .' teach'), a loam 
along .~~o~send~. o_v~!: . lIIillennia, inc~~~~.ng S~!~~i~n. 

M-302 (p74, Corpus 1, Mo~enjo'Daro)
V_t02 16.4.95 "*124.8 

. a.a copulation / Paaru~g
v~-av ~. . 

p~cture of a compos1te 
animaf to illustrate the dangers 
of racial mixing 

Sanskrit-E.Oict. Hacdonell: 
(recurring) pJOJ-a: vyavlya

'copulation, pairing'; 
The prevailing fear to engen

der lonsters. 

, .-i,., . t , · I·-lf"'II!"
;~~' • \ I .~' 
i ,.'~ 'j... ~ . : 

. ~ .,!J. ~ . 

H-94 (p189, Corpus 1, .*/0 
Lord of

RARA-agha Herr der 
Sanskrit-Engl1sc\ '» 

Harap.pa) Cl21t 1 
J.1.95 KSchi 

mischief 
Untaten 

TIGER PICTURE 

~!~!ilb~8~j~·H~J\' / f(). '; :st_, 

. 
..t 

p157-a: nara "~ .1
'.an,.aster' ,. 

pJ-a: agha nt. '~ischief'; 

This is o~iously an epi
thet of the tiger, but see 
the true names ·vi-aghi-ra 
and hrad-u-la, lIith pictures H-j/,· ·mmMn- " ·HI'''.,.,I 

Tablet in bas relief, animal 
H-697-B (p316 Corpus 2 Harappa),. 

r-- ';1 U·11 .. 11 5 • 2~'::(I 7.4.95 
(*RAPAS-VYAGHRA) kumbhi-ra 

(*TIGER-MONSTER fights) cr~codile 
'tiger/Tiger' (TIGER-MONSTER bekämpft) Ki"c~oJiL. 

Macd.: p72-a: Kr, a-karat • .J~ - ...... / .Sanskrit-Engl.O.Hacdonell:SUler. a-gar 'he .ade'; p251: rapa(s) nt. '~onster'vi-aghara as a variant to "'~.\i• •• .••... · ll(.' I 
PJOJ-c: vy~ghra ~. 'tiger'; ~ . '. t ~ .. I .vi-aghi-ra, 'tiger'· PJOJ-c: ,t~tl)~ ,imSkt. vy5ghra 'id." p221-a: P71-b: ku~bhira M. 'croco

=is- 'open the eyes'; dile' cf. kUlllbhi 'vessel' here used in rebus. 

http:Harap.pa
http:inc~~~~.ng
http:11.0J.95
http:24~�12.94
http:24.12.94

